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Polozenje v Cehah.

(efka razstava daje prijateljem in neprijateljem
povod, da obradajo najveo pozornost manjo; poskus
sprave s pomoéjo Dunajskih punktacij med eskim in
nemdkim naseljenjem éedkega kraljestva pa daje povod,
da se presojuje pa avstro-ogerska politika v obée in
politika zapadne polovine naSega cesarstva posebe z
ozivom na Cehoslovane in tn zlasti v pogledu na ¢esko
kraljestvo. Voditelji ¢eSkega naroda, sedaj prvaki Mia-
doéehov, so sedaj najmarljivejsi v razpravijanju te poli-
tike in sedanje politiske situvacije, ko tu in tam po
¢edki kraljevini na posebnih shodih volilcey in drudtev
razpravljajo najvaznejia politiSka in narodno-politi¥ka
vpraSanja. Nekoliko dejstveno, nekoliko pa jedino na-
videzno in nebistveno se kaZejo razlike nazorov poje-
dinih zastopnikoy Cedkega naroda v &eSki kraljevini.
Mi stvari ozna¢imo nekoliko, kakor se nam kazejo vsled
osebnih razgovorov raznih éeskih veljakov in voditeljev.)

Narodu na &elu je sedaj na CeSkem pray za pray
jedna sama, t. j. mladoteSka stranka; med narodom
samim pa je Se mnogo pristafev bivie staroeike stanke.
Razlika med prodlostjo in sedanostjo pri Staroéehih je
pa vendar velika in sicer ta, da menijo tudi oni, da
Staroéehi popolnoma s poprejsnjimi nadeli in nazori niso
ve¢ mozni. Tudi po mmenju staroceskih pripadnikov se
ne povrnejo Staroéehi veéna poprisce kot taki, ampak
nekako prerojeni s tem, da se zmebé starih napak in
se poprimejo drugacne taktike.

Mladodehi bi ne nasprotovali temu, ako bi se ne-
koliko okrepila staroieska stranka; oni ostanejo mocni

*) Urednik nafega lista je imel tudi srefo, da si je agledal
Fedko jubilejno razstavo. Tu se mu je prilika nekaj ponujala, nekaj
pa jo je za svoje potrebe sam poiskal, da se je osebno razgovarjal
z zastopniki in prvaki JeSkega naroda, kateremu sluZijo ali s pe-
resom ali po raznih ustavnih zastopih. Pristavlja, da so mu na vsa
odloilna vprasanja kaj radi dajali dovolj obSirnih pojasnil, katera
polagoma porabi tudi v ,Slov. Svetu*, kolikor jih dovoljuje taktika
a javnost in morejo koristiti nasi stvari. Op. ur.

dovolj in vedo. da Starofehi ne pridejo veé na povrije
s poprejsnjo moéjo, najmanj pa s toliko Skodljivo samo-
oblastnostjo in avtoritetnostjo.

Voditelji in zastopniki ceSkega naroda ceSke
kraljevine brez razlike strank in frakeij pa priznavajo,
da oni prav za prav niso voditelji, ampak samo zastop-
niki, rekli bi, skromni posredniki med narodom in vlado
ter strankami drugih narodov. Vsi postevajo, da je ¢eski
narod kraljevine dozorel toliko, da si ne dd zaukazovati,
ampak da si odlofuje sam s popreéno samozavestjo
svoje zastopnike in svojo usodo. Mladodehi, in med
njimi prvi veljaki, so také preverjeni o zrelosti
dedkega naroda kraljevine, da sa uklanjajo narodovemu
mnenju, in se tadi ne bojé, da bi jo zabredel ta toliko
skudeni, iz mnogih vzrokov vsem pravom ponosni narod.

Zadnji preobrat, ki se je pokazal sosebno pri dr-
zavnozborskih volitvah, izvrsil se je celo za Mladocehe
nekoliko nepricakovano; to je tudi varok, da niso dobili
povsod dovolj skusenih parlamentarnikov; to pa zopet
provzrocuje, da se pojavljajo tu in tam nacela in nazori,
kateri se ali krizajo ali pa ne vjemajo popolnoma. V
obée pa o teh navskriznostih ne sodijo ostro stari im
prvi dejatelji mladodeske stranke. Oni sami menijo, da
nekako vrenje, ki je sedaj med njimi, se poleZe polagoma,
mlade mo¢i se takoé reko€ izveZbajo v tem ¢asu ali pa,
ako ne bodo sposobne, nadomestijo se pri prvi priliki
8 sposobniSimi.

Ves ceski narod, vse stranke in frakeije, vsi za-
stopniki so jedini v tem, da soglasno stremé za izvrse-
njem zgodovinskega drzavnega prava. Tu je jedno samo
naéelo, ki se kaze kakor jedna mogoéna elementarna
sila. Jedino v taktiki so si tu navskriz; ta taktika se
dostaje ¢asa in nacina. Cedki zastopniki v obée menijo,
da s tem jednodu$nim stremljenjem ne nasprotujejo ne
Cehoslovanom v Moravi in Sileziji, ne vstalim Slovanom

avstrijskim. Jedni teh zastpnikov sodijo, da bi z izvr-
32
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genim zgodovinskim pravom v kraljevini mogli bolje
vplivati na izvrSho narodne jednakopravnosti na Mo-
ravskem in Slezkem in konetno tudi v dezelah, kjer
bivajo Slovenci, kateri ne uzivajo Se narodne jednako-
pravnosti. Drugi zopet menijo, da je delati pred vsem
nato, da se izvrsi prava in popolna narodna jednako-
pravnost na CeSkem, in da Se le potem se pridobé
Nemei za ¢esko zgodovinsko drzayno pravo, ko bodo
videli, da se jim ne more goditi kaka krivica v narod-
nem pogledu.

Dunajske punktacije pa ruijo narodno jednako-
pravnost na razne strani; zato je te pobijati, da se
doseZe prava narodna jednakopravnost.

Tudi pri pristadih in zagovornikih staroieske
stranke je sedaj mnenje obée, da so Dunajske punkta-
cije nevarne c¢eSkemu narodu; zato jih skuSajo staro-
¢eski zastopniki v deZelnem zboru ¢éeSkem popravljati
in mehéati tam, kjer so nejostreje. Gledé na nevarnost
toéek niso povsod jedini; slifali smo razna mnenja;
vsekakor se pa nadejajo, da se ne uzakonijo one punk-
tacije, katere potrebujejo kvalifikovane vecine.

Obée je tudi na CeSkem mnenje, da, kakor je tudi
ta mesec poudarjal na shodu drustva Sladkovskega dr.
VasSaty, so nastale Dunajske punktacije pod vplivom
zunanje politike. Na naSe vpraSanje, zakaj se niso od
staroceSke strani zahtevale primerne punktacije vsaj za
vse glavne deZele, kjer biva kompaktno cehoslavanski
narod, odgovarjali so nam razlicno. Jedni menijo, da
so se za Ceiko kraljestvo omejene punktacije predlagale
in zahtevale od viSe strani, in da bi ne bil prevzel
noben staroceski voditelj odgovornosti za posledice, ki
bi bile utegnile nasteti pri vstrajnem uporu nasproti
predlaganim punktacijam. Drugi, kakor uZe reéeno, so-
dijo, da bi ne bile toliko nevarne, ako bi se izvajale
strogo v duhu pogajanj, ki so se vrSila med posredniki
ceskega naroda in vlado, in takd, kakor so umeli stvar
ti posredniki. Se od tretje in Getrte strani se nam je
omenilo, da razmere na Moravskem in Slezkem so vsaj
sedaj Se drugacne, kakor pa v ceski kraljevini; zato
da je kazalo, ne upirati se omejitvi punktacij samo na
kraljevino.

Razvidno je iz tega, da ceSki zastopniki se drZé
vsled vsega poloZenja in potem znacaja Dunajskih punk-
tacij bolj defenzivno nasproti tem punktacijam. To se
tudi popolnoma zlaga s taktiko glede na dosezanje zgo-
dovinskega ceSkega prava ; kajti, ako menijo ¢eski za-
stopniki, da Nemeci se pridohé za to pravo jedino na
podstavi izvrSsene popolne narodne jednakopravnosti,
Dunajske punktacije pa rusijo same po sebi in zlasti
tudi po februvarski naredbi pravosodnega ministerstva, to
jednakopravnost, je umevno, da je treba najprej braniti
se in, kolikor mozno, ubraniti se takil punktacij.

Tudi gledé na izvrsbo narodne jednakopravnosti
potom posebnega izvrSnega zakoma, sklenenega v

drzavnem zboru, niso mladoceski voditelji popolnoma
Jjednakih mislij ; jedni so tudi tu samo za defenzivo, da
bi se ne sklenilo ni¢, kar bi nasprotovalo ustavnemu
osnoynemu élenu o jednakopravnosti narodnosti in jezika
vsakega naroda; drugi pa se sklicujejo na to, ¢es, da
za deZele c¢eske korone so veljavni specijalni zakoni za
tako narodno jednakopravnost, in je zavisno jedino od
vlade, da jih izvriuje in izvrsi.

Kako bi pa n. pr. Slovenci prisli do narodne jed-
nakopravnosti, o tem ima jeden najstarSih in skusSenejsih
mladodeskih nacelnikov ta nazor, da je mozno jedne
narode spraviti in utrditi s pomocjo, recimo, zgodovin-
skega prava, druge pa s pomocjo zjedinjenja v upravne
skupine pa naceln narodnosti. Iz posebnega slucaja, iz
izjave dr. Kramaia na posebnem shodu, je zajedno raz-
vidno, da nekateri mladoc¢eSki poslanci gledé na Slo-
vence ne poznajo slovenskega zgodovinskega prava ali
ga vsaj ne postevajo pri sedanji duvalistiSki obliki ce-
sarstya. ]

Kar pa nas je najbolj presenetilo, je bilo to, da
jednemu céeskemu zastopniku ni bila popolnoma znana
teorija o nacijonalni avtonomiji, katero mi in drugi po
slovenskih novinah razpravljamo uZe od leta 1885, so-
sebno pa od 1886 in naprej. To kaze, in tudi druge nase
skusnje svedoéijo, da slovanski zastopniki se v obce
preveé omejujejo na razpravljanja specificno svojih do-
macih tezenj in zadev, ter da premalo ¢itajo in poste-
vajo teorije in razpravljanja soplemenikov slovanskih.

Ravno to, da so doslej ceski zastopmiki v obce
prezirali ali pa nehoté prezrli teorijo o nacijonalni av-
tonomiji, jih dovaja do posledic, katere so konecno
skodljive avstrijskim Slovanom v obée. Mladoceski prvak,
katerega tu mislimo, je jako pravilno nam odgovoril,
da bi analogni naért od slovanske strani, kakor je bil
Scharschmidoy, dovajal do priznanja nemskega kot dr-
Zavnega jezika. Ali mi menimo in poudarjamo naért v
smislu narodne avtonomije, in ta naért predpolaga, da
bi se narodna jednakopravnost izvriila popolnoma za
vsak nared posebe, in potem bi bilo Se le mozZno, pa
samo mozno, govoriti o oportunnosti ali neoportunnosti
kakega kot uradnega jezika, morda v najvisih instan-
cijah. Mi smo pokazali v osebnem razgovorn tudi na
nevarnost, ki je v tem. da vlada po raznih ministerstvih
rabi nemséino v vedno veéi meri kot drzavni jezik.

No potolazilo nas je to, da tudi mladoéeski po-
slanci zanikujejo, da bi imela vlada pravo, dolocevati
uradni ali drzavni jezik, in kar se dostaje sedanjega
napravljenja in vladnega nazora, vsled katerega se Siri
vedno bolj navzdol nemséina kot drZavni ali uradni
jezik, tolazijo se sedanji sastopniki ceskega naroda s
tem, da kaj takega ne more trajati dolgo, ker je ne-
naravno in protiustavno, ne gledé na to, da je tudi
nasprotno zgodovinskemu pravu, sosebno tudi ¢efkemu.
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V najhujSem sluéaju se ¢eski voditelji tolazijo celd
gledé na punktacije s tem, da bi ne trajale vecno, tudi
ko bi se uzakonile v najnevarni§ih tockah.

Gledé na to, da nasprotniki Cehov in Slovanov v
obce oéitajo prvim, da sami ne veds, kakoé bi se izvr-
silo ¢eSko drzavno pravo, odgovarjajo ceSki nacelniki,
da je casa jako dovolj, da podajo poseben naért o tem
pravi: naj se pokazejo merodavni initelji le naklonjeni
izvrsbi tega prava, pa pridejo tudi Cehi takoj na dan
s primernimi predlogi.

Kar se dostaje zunauje politike, je pokazal govor
dr. Vasatega in odobrenje tega govora od strani ¢e-
skega naroda, kaké misli poslednji o primernosti te
politike. Cehi sami kaZejo na to, kako so sprejeli fran-
coske goste na ¢eSki razstavi, in dr. Vasaty je tudi na
shodu Praskih meséanov, povabljenih od drustva Slad-
kovskega, kazal na zadnji dogodek Kronstadtski ter
pripomnil, da vsled tega bode tudi naSe cesarstyo moglo
samostalniSe postopati v okviru trojne zveze. Kolikor
se nam je pojasnilo od najpristojnie strani, Mladoéehi
v obée niso neslozni gledé na nazore o zunanji politiki,
An razlika se je pokazala samo v pogledu na taktiko,
in to taktiko je mladoceski stranki narekovalo za velik
del notranje organizovanje in utrjevanje.

(Ceska kraljevina je razmerno velika, pred vsem
plodovita deZela; gospodarstvo vseh strok se je jako
razvilo in razvija bolj in bolj. Jubilejna razstava v
Pragi svedoc¢i, da narod ceski zmore mmogo na vse
mozne kulturne strani. To vidi, to cuti ¢eski narod sam
najbolj, in letos mu jednodu$no Slovani in Neslovani
in najvisi krogi avstrijski priznavajo sposobnost, mo¢ in
dejansko silo, ki je v njem. Vrhu tega ima svojo zgo-
dovino, svoje zgodovinske zasluge za celokupno drZavo
in dinastijo, in v kulturnem pogledu more éeski narod
pravom trditi, da je deloval in deluje za ¢lovesko kul-
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turo sploh poleg tega, da razkriva specijalne narodne
in slovanske sposobnosti. Ni éudo, ako se mu vzbuja
ponos: ni pa tudi éudo, ako ga toliko bolj boli razZa-
ljenje in kriviea od nasprotne strani. Ni éudo, ako kaze,
da, kar je, je sam iz svoje moéi, in da se ne ukloni
pred vsakim neprijaznim vetrom.

Narod ¢eski je prek in prek lojalen narod in ne
zahteva drugega, kakor da se mu ne odteguje, kar mu
pripada po zgodovinskem lastnem pravu, po zgodovinskih
zaslugah, po ustavnem, za vse narode avstrijske veljav-
nem obCem in narodnem pravu, po poloZenju in dejst-
vih njegove materijalne, fiziéne, kulturne in v obée du-
Sevne moci. Zastopniki tega naroda so jednako lojalni,
in ako se drzé tu pa tam razliénih nacel in idcejo raz-
licnih zaveznikov, v blagohotnosti nasproti drugim Slo-
vanom, sosebno avstro-ogerskim sobojevnikom, so slozni
in jednaki.

Nazori se ¢istijo v nacelnikih narodovih in mno-
zicah tega naroda; premnogo zadaé in opravka ima
tudi ta narod, da bi mogel premagati vse nakrat in v
popolni jednakosti misljenja ali tudi samo nacel. Mnogoe
opor ima ceski narod, katere bi imele veljati vsaj v po-
gledu na druge narode, ki se z manj§im pravom opi-
rajo na take opore, pa jim vendar pomagajo. Mi pa tr-
dimo in se nadejamo, da ¢eSki narod doseZe lastna
prava in potrebna uslovja za svoj narodni obstanek in
nadaljnji razvoej kljubu zanikanju-takih, sosebno zgodo-
vinskih opor, kljubu nasprotstvem, katera ga hocejo za-
virati Se na dalje: narod se je povzdignil do sedanje
stopinje brez dejstvene pomoci zgodovinskega prava, Z
njim bode racuniti nadalje Se bolj, nego doslej, naj se
mu odteguje Se nadalje ali pa neskréeno podeli to pravo.
Ako se mu podeli, tem bolje bode za skupne drZavne
interese; v vsakem sluéaju pa ostanejo Cehi tolazba in
nada tudi ostalim slovanskim narodom Avstro-Ogerske.

F. P.

0 kritiki dra. Mahnica.

11
K raz8irjanju poganstva, z nasprotni$ke strani

nam namisljenemu.
(Dalje).

d) Gledé na bogosluenje, specijalno liturgijo ali
maso. 2) Liturgija v gorenji Italiji. (Nadaljevanje), Iz po-
prejSnjega vemo, da je bila gorenja Italija ravno v IV.
stoletju, torej za delovanja svetega Ambrozija politiski lodena
od druge Italije in mne samo podrejena Vicario dioeceseos
Galliarum, temve vrhu tega zdruZena specijalno z Dioecesis
Galliae, torej najoze spojena s pravo Galijo. Zgorej smo
uze poudarjali vpliv, ki ga je v oni das Se bolj, nego dandanes

drZzavno-politiska skupnost deZel ali provincij kazala ter je
morala kazati na cerkvene razmere. Zatorej je jedva misliti,
da bi drzavno-politiska zveza prave Galije z gorenjo Italijo
ne bila vplivala na poslednjo tudi v cerkvenem odnodaju, zlasti ko
80 isto zvezo podpirale tudi nacijonalne simpatije obojestranskega
naseljenja, in je nad vse verojetno, da vsaj v neposredno z
Galijo mejecih Skofijah gorenje Italije je bila liturgija sve-
tega Hilarija uZe udomacena, kljubu upiranju Milanskega
metropol ta Mirokla, predno je bil e zasedel Ambrozij Sko-
fovsko Milansko stolico.

Poudarjali smo zgorej tudi obte priznano soglasje li-
turgije Spanske in rrave Galije, kakor tudi s pravo Galijo
politiski zdruZenih delov Germanije, tako imenovane Avstra-
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zije, zajedno se zavezali, dokazati, da v oni stari dobi tudi
na briti¥kih otokih ni gospodovala druga kakor galikanska
litargija. Ako pa je gledé na liturgijo vladalo soglasje v
Praefectura dioeceseos Galliarum, ki je sestavljala drZavno-
politi¥ko celoto ter obsezala ves pravi evropski zapad: kaZe
se misel, da bi bil hotel jedino Ambrozij ozemlje svoje ju-
risdikcije, katero je obsezalo jedva trideseti del velike pre-
fekture, loditi gledé na liturgijo, izkljucena toliko bolj, ko
ni sam sestavil nikake liturgije, in ni za njegove dobe bilo
tudi v gorenji Italiji druge, globoke Cutjeno potrebo zadovo-
linjode latinske liturgije, kakor pa galikanska Hilarijeva.

Zgorej smo tudi omenili 14. kanon uZe v prvo polo-
vino VIL stoletja spadajotega 1V. Toletanskega koncilja,
kateri zaukazuje, da v cerkvah skupne Spanske in Galije se
smejo rabiti jedino himni, katere sta zlozila sveta Skofa Hi-
larij in Ambrozij; in, kar je pomenljivo, se imenuje spisatel]
galikanske liturgije, Hilarij na prvem mestn, Ambrozij pa
na drugem. Mi vemo pa pozitivno, da uze koncem V sto-
letja je papez Gelazij I (492-496) takisto zlozil himme, kar
ni moglo biti neznano odetom 1V. Toletanskega koncilja,
ker cerkve velike Praefectura Galliarum je uZe cesar Valen-
tinijan TII. (423-455) za Casa svetega papeza Leona Veli-
kega podredil Apostolskemu stolu rimskemu, oziroma pridruzil
rimskemu patrijarhatu, in to pridruZenje se je izvrSilo kljubu
opoziciji svetega nad¥kofa ArleSkega Hilarija, ki je izvreval
patrijarhalna prava. Ako je pa kljubu temu IV. Toletanski
nacijonalni koncilj v cerkvah Spanije in Galije zaukazal ra-
bljenje himnov jedino Hilarijevih in Ambrozijevih, ne pa
tudi himnov papeZa Gelazija 1.: dd se to najnaravniSe razla-
gati jedino s tem, da je smatral koncilj, da naj se pri bogo-
sluZenju, z izkljutenjem vseh drugih, porabljajo oni duSevni
proizvodi, katere so vstvarili od Boga razsvetljeni mozje, ki
80 po rojstvu in delovanju pripadali v obredu zjedinjenim
cerkvam Praefecturae Galliarum.!) —

') Sveti Hilarij, iz imenitne rodbine Piktavske (Poitiers) v
Galiji, je deloval in sklenil ondi svojo Zivljenje kot §kof. Sveti Am-
brozij, rojen kot sin rimskega prefekta Arles-skega v Galiji, je
deloval v cerkvenem podrodju v gorenji Italiji, kjer je do konca
Zivljenja zasedal Skofovsko stolico Milansko. :

Morebitni ugovor, da Praefectura Galliarum, sestavljajoia
driavno-politisko celoto, je mogla vplivati v IV. stoletju paé na ve-
denje svetega Ambrozija, ne pa na IV. Toletanski koncilj. spada-
Joéi v VIL stoletje, ker za ¢as tega koneilja niso v Spaniji ves
gospodovali Rimljani, ampak Goti, ne more motici naSih razprav-
ljanj uZe zaradi tega, ker na rabljenje himnov odnaSajodi se ukaz
omenjenega koncilja dostaje se jedino cerkvenega obreda, in jed-
nothosti tega obreda se v skupini deZel Praefecturae Galliarum niso
dotikale po Gotih provzrofene zmednjave in se niso mogle dotikati
zaradi tega, ker so bili Goti do konea IV stoletja arijanci.

Sicer pa se dd gospodstyo Gotov v Spaniji in Galiji najbolje
primerjati z gospodstvom sosebno strahovitih Longobardov v Ttaliji.
Vemo pa iz nam ohranjenih dopisovanj pod gotiskom jarmom tr-
petih in zatorej na metropolita Oglejskega naslanjajodih se skofov
gorenje Italije z vstodnorimskem cesarjem Mavricijem in Mavricija
¢ svetim papeiem Gregorjem Velikim, da so v obée, zlasti pa mis-
ljeni &kofje, gospodstvo Longobardov smatrali jedino zzasnim
zlom, katero se dé odstraniti s cesarskimi vojnimi &etami, in da

Ako koZejo nasproti vsemu temu na sedanjo Milansko
liturgijo, oziroma na obranjene stareje prepise te liturgije,?)
in ako poudarjajo, da se ta zlaga mnogo bolj z rimsko
liturgijo svetega Gregorja, nego pa z galikansko Hila-
rijevo: more to dejstvo najmanj fkodovati resni¢nosti naSih
gorenjih razpravljanj na katero si bodi stran. Saj se nasa
razpravljanja odnaajo na mnogo ranfo dobo, ko dokazujejo,
da se je uvedla galikanska liturgija svetega Hilarija v gorenji
Italiji po svetem Ambroziju v drugi polovini IV stoletja,
kakor tudi, da je trajala ta liturgija v gorenji Italiji do
srede VII stoletja, v tem ke kaZe celé najstardi, doslej znani
prepris Milanske liturgije Canon missae in droge mnogo3tevilne
vklade iz rimskogregorijanske liturgije, katera se je v obCe
raz8irila Se le zafetkom VII stoletja v srednji Italiji, kar jo
dela gregorijanski liturgiji podobno v toliki meri, kolikor se
je oddaljila od stare galikanske liturgije gorenje Italije.
Také ne sodimo o sedanji Milanski liturgiji ceié iz njenih naj-
starejih prepisov morda samo mi, temved mmnogo drugih,
sosebno tudi kot kritik na liturgiSkem polju znameniti Mav-
rinski redovnik Mabillon.%) Seveda se drzé drugi cerkveni
pisatelji, kakor Binterim in Geranger, nasprotnega mnenja,
ko mne vidijo in prezirajo vklade iz rimske gregorijanske
liturgije ter smatrajo poslednjo vsaj na veliko in v celoti kot
ono liturgijo, katero je uvedel sveti Ambrozij v gorenji Ita-
liji. Ali dokazi, katere ta dva drugafe zasluZna raziskovalca
navajata v prid svojih ¢udnih mnenj, so brez zgodovinske
podstave ali pa so'cel6 u protislovju z zgddovinskimi dejstvi
kakor hotemo dokazati takoj.

Binterim je v svojem, zapadnim liturgijam posvefenem
cenitem delu prezrl popolnoma,*) da neposredno Praefationi,
oziroma besedam Hosanna in excelsis slede¢i Canon missae,
torej najvaznej$i del novejSe Milanske liturgije, je vzet v
svoji celoti iz rimske maSe, ta pa je bila sestavljena in uve-
dena od svetega papeia Gregorja Velikega (590-604), torej
dvestoletji po smrti svetega Ambrozija. Da je prava poslednja

so se torej nadejali, da se kmalu povrne poprejsnji red stvarij, ki
so ga skusali po moZnosti varovati.

Taka je bila tudi v Spaniji in Galiji. Globoko vkorenjene
avtoritete cesarjev niso mogli Goti iztrebiti, zlasti ko sta bila
kler in ljudstvo navajena videti v Gotih ravno také, kakor v Lon-
gobardih tuje tladitelje, vrhu tegh krivoverce, v tem ko so &astili
v cesarjih svoje brze osvoboditelje, zajedno povratnike staroobidaj-
nega reda. Saj si je frankovski kralj Chlodvig, pobivsileta 507 kralja
Alaricha zapadnih Gotoy, izprosil 8¢ v VI stoletju od bizantinskega
cesarja podeljenje patricijata nad Galijo; in Se le na tej podstavi
se mu je posredilo utrditi silo dinastije frankovskih Merovingov,
zajedno ustanoviti Francijo, katera je bila do obnovitve zapadno-
rimskega cesarstva za Karola Velikega pod trajno, vsaj nominalno
cesarsko visokostjo bizantinskih cesarjev.

%) Jeden prepis je obseien v delu: ,Missale Mediolanense
ussu et cura S, Caroli Borromaei editum 1560, recusum a Caesare
Montio Archiepiscopo 1645, denuo editum 1669“. Drugi také ime- -
novani Pannliski prepis se je tiskom priobéil leta 1571; tudi je
jeden sporodil Daniel (Codex liturg. EccL univ. Lipsiae 1847 tom.
I.) in 3e jeden Binterim L ec. tom. IV. part. IIL

3) J Mabillon Meseum italicum tom. I. part. IL. pag. 96—109.

4) Binterim 1. ¢. rom. IV. part. IIL
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trditev, ki se opira na svedoStva najkompetentni&ih cerkvenih
avtoritet in pisateljev, utemeljimo ob%irno na primernem
mestu; tu je dovolj kazati mato, da je le malo takih, ki se
ne pomidljajo dvomiti o tej veliki zaslugi Gregorja Velikega,
in da se Benterim ne Steje med te. Ravno zaradi tega pa
ne moremo uvaZevati njegovih mmenj, ki se odnaSajo na Mi-
lansko liturgijo.

Geranger sicer v svojem, zgodovino skupnega kriéan-
skega bogosluZenja obsezajofem delu,®) ni nikakor prezrl blizo
popolne identitete mnogokaterih delov, sosebno tudi Canon
missae novejSe Milanske liturgije z analognimi mesti, kakor
mora sam priznavati, od svetega Gregorja sestavljene in
uvedene rimske masde, ter se s tem ugodno razlikuje od Bin-
terima. Vendar pa kljubu temu zagovarja, jednako Benterimu,
moenje, da noyejSa Milanska ali také zvana Ambrozijanska
liturgija se jedva znatno razlikuje od liturgije, katero je
nekdaj uvedel Ambrozij. On postavlja namreé hipotezo, da
Gregor Veliki je v sakramentar, ki ga je sestavil on, iz litur-
gije Milanske cerkve kot prve hderne cerkve rimske, mmoge
sprejel ali nalad¢, da bi nadla ta v rimski masi sosebno v
njenih vaZnej§ih delih mnogo sorodnega; ali pa ne nalaé,
ker mu je ravno Milanska liturgija ugajala pred vsemi dru-
gimi, rimska cerkev pa je bila od nekdaj navajena, od drugih
cerkev jemati najboljSe.

No neglede nato, da se s samimi hipotezami, ko so te
po svoji naravi brez vsake zgodovinske utemeljitve, ne dé
izvrSiti noben preprievalen dokaz: je v hipotezi Gerangerjevi
to zlo, da veliko zaslugo svetega Gregorja za rimsko litur-
gijo poniZuje blizo na niclo, s tem pa se postavlja v nerefno
protislovje z najvainejSimi doticnimi zgodovinskimi istocniki,
sosebno z nam ohranjenim listom Gregorja Velikega, kakor
tudi z jako preciznimi svedoStvi Yor3kega Skofa Eckberta in
papeza Hadrijana I iz VIII stoletja, potem z znanim cerkve-
nim pisateljem Walafriedom Strabonom in dijakonom Ivanom
(Zivotopiscem svetega Gregorja Velikega®). Proti misljen
hipotezi v ostalem pa govoré tudi vsi drugi poznejdi dogodki
katere smo prisiljeni ravno zaradi tega tukaj navesti antiei
pando, in ker so pred vsem prikladni, da pojusnijo v obée
formalno stran stare liturgije gorenje Italije.

UZe zgorej nam je bil na mislih Carolus Martellus
Maior domus, nad Galijo in zapadom Germanije gospodujode
frankovske kraljeve dinastije Merovingov; ta je iztrgal iz
§ibkih rok kraljevo oblast, jo izvrSeval po svoji razsodnosti
in jo med drogim izrabljal tudi v pritiskanje na cerkvenem
polju nepokorne galikanske cerkve; z druge strani pa, da bi
pomiril s tem provzrofeno razburjenost duhov, ni opustil
nicesar, da bi se prikupil papeZem, katere so hudo stiskali
Longobardi, in nezadostno podpirali bizantinski cesarji. To
nevarno. vsekakor nenaravno stanje frankovskega kraljestva
je po smrti Karola Martella trajalo dalje, se je cel6 poostrilo,

*) Institutions liturgiques par Dom. Geranger Au Mans Paris
1840 tom. I. pag. 196 sq.

) Ta svedoitva najpristojnejiih cerkvenih avtoritet in pisa-
teljev navedemo na primernem mestu in pojasnimo po potrebi.

potem ko je bila njegovemu sinu in nasledniku pripadla
kraljeva korona zavolje nesposobnosti odstavljenega posled-
njega merovinskega kralja Childericha. Odstavljeni kralj,
kakor se ume samo po sebi, je imel svoje pripaduike, kateri
bi bili utegnili postati Pipinu lehko nevarni gledé na razdra-
Zenje, katero je gospodovalo med klerom in Jjudstvom; temu
je torej moralo biti % mnogo bolj, nego njegoyemv pokoj-
nemn ofetu do tega, da si zagotovi pred vsem naklonjenost
rimiskega  Apostolskega stola.

Prilike zato ni nedostajalo, kajti stiskanje pepezev po
Longobardih pokazalo se je kot kronifko zlo, katero je na-
raitalo bolj in bolj, in katero odstraniti je bila pa& prikladna
moé frankovskih kraljev. Pipin pa je menil, da se mu n
izkazati samo zaS¢itnikom rimske cerkve, temud zajedno do-
brotnikom in razSirjevalcem obreda rimske cerkve v svoji
kraljevini. Kajti v prepisih galikanske liturgije iz one dobe
zapazi§ bolj ali manj uZe vpliv rimsko-gregorijanske liturgije,”)
in je sredi VIII stoletja Chrodegang, jeden iz malega Ste-
vila Pipinu edkrito pripadajoéih §kofov, rimsko bogosluzenje,
8 katerim se je seznanil ob svoji prisotnosti v Rimu, in
katero se mu je prikupilo, dejanski uvedel v svoji katedralki
v Metzu.®) Ta poskus, kakor se kaZe, se pat ni izvr¥il po-
polnoma gladko, ko je bil Pipin prisiljen, porabiti prisotnost
od Longobarday stiskanega pupefa Stefava II na svojem
dvoru, da bi dosegel avtorizacijo za odstranjenje galikan-
skega obreda z rimskim. _

No papez Stefan II je bil sicer hujSe, nego kateri koli
njegovih prednikoy, stiskan od Lengobardov, proti katerim
e mogel izdatne pomodi priakovati jedino 3e od Pipina; ni
se torej obetavljal Pepina in njegove sinove pomaziliti v
kralje, zajedno pozdraviti jih kot patricije, torej za3Citnike
Rima. Na strogo cerkvenem polju pa je kljubu temu pokazal
tudi nasproti Pipinu ono neupognenost, katera se pravom
obuduje pri mmogih rimskih papezih. Kakor kazejo karo-
lin&ke knjige,?) ni se najskrajnejie stiskani papez dal pridobiti
za sankcijo od Pipina namerjanega, globoko posezajofega
ukrepa, temved se je omejil na to, da je odobril samo- uve-
denje rimskega cerkvenega petja (modus psallendi), kateri se
je bil prikupil v obCe, kakor so mu zagotavljali. To omejenje
samo na modus psallendi pa ne sledi jedino iz naznatenj
karolin¥kih knjig, ampak tudi iz poznejSega vedenja omenje-

7) Od Mabillona v Bobbionskem samostanu, torej v gorenji
Italiji najdeni, VIIL stoletju pripadajodi in v umdenem svetu pred
vsem po imenu ,Missale Francorum® znani liturgiSki kodik obseza
celé uie rimsko-gregorijanski Canon missae le z majhnimi razlikami.
Ta Missale podtevajo nekateri udenjaki, kakor na primer Ebrard

(dogmat svete Velerje pag. 877 sq.) kot prototip na zaukaz Pipi-
nov izvrienega predelanja stare galikanske liturgije po vzoru rim-

" sko-gregorijanske. Mi pa imamo vzrok misliti, daje dal ta Missale

napraviti e le Karel Veliki, da bi ga uvedel specijalno v gorenji
Ttaliji, kjer so se hudo upirali po njem zaukazanemu uvedenju
Gisto rimske liturgije. K temu se povrnemo bolj spodej.
*) Paulus Diaconus apud Duchesne Hist. Franc. tom. IL
pag. 204. ;
") Contra Synmodum Graecorum de imagin. lib. I Prim,
Geranger 1. ¢, tom, I, chap. X, not. A, :



254

nega papeZa in njegovih naslednikov na rimskem Apostolskem
stolu, katero vedenje se dd dokazati.

Papez Stefan II ni poslal kralju Pipinu morda svede-
nikov, ampak, kar je znacljivo, jedino dvanajst pevcev.10)
Stefanoy neposredni naslednik papez Pavel I je pisal Pipinu,
da redovniki, katere je njegov brat, Remiski (Rheim) nadskof
Remedius, poslal v Rim, da bi se naudili rimskega cer-
kvenega petja, so izro¢eni najboljSemu nadzorstvu, ne da bi
se dotaknil drugih obrednih zadev.'?) Od istega papeZa je
Pipin pozneje dobil ve¢ knjig, med temi pa ni bilo nobenega
gregorijanskega sakramentarja, ampak poleg Dialektike Ari-
stotelove in dela Dionizija Areopagite, kakor tudi geometrije,
ortografije in gramatike, kar je jako znaéljive, Se dve knjigi,
ki ste bili v najozi zvezi s cerkvenim petjem, zlasti jeden
antiphonar in responsal, ne da bi se list, ki je spremljal pogi-
ljatev, odnaSal na druge predmete cbreda.1?) Se Karolu Velike-
mu, kolikor vemo mi, ni se poslal drug list, ki bi se dotikal
obreda, kakor list papeZa Hadrijana I; kateri list se pa tudi,
po syedodtvu karolinskih knjig 1. ¢, odnafa jedino na cer-
kveno petje (ordo psallendi), oziroma obseza opomin, da naj
se, po zgledu njegovega predanika Pipina, nadaljuje uvajanje
rimskega cerkvenega petja.

Seveda, cel6 to uvedenje se Pipinu nikakor ni posreéilo,
kakor svedofi uZe zgorej omenjeni papedki list, ker je bil
upor obZneji. Se leta 787, ko je bival Karol Veliki v Rimn,
se je unel med frankovskimi in rimskimi pevci prepir o
prednostih galikanskega cerkvenega petja, kateri so poudarjali
prvi pred rimskim cerkvenim petjem.1%) Karol Veliki bil je
torej prisiljen, sosebno redovnikom strogo zaukazati na uve-
denje rimskega cerkvenega petja odnaSajoc¢i se ukaz kralja
Pipina, in ta opomin utemeljiti s tem, da je potrebno od-
stranjenje galikanskega cerkvenega petja v namen, da se po-
vrne popolno jednoglasje z rimskim Apostolskim stolom,
kakor tudi, da se obvaruje mirno soglasje svete cerkve
Boije.14)

Tako motivovanje je kazalo uZe naprej, da se Karol
Veliki ne zadovolji z odstranjenjem galikanskega cerkvenega
petja z rimskim cerkvenim petjem; kajti, ako je bila po
njegovem &udnem mnenju uZe razlika galikanskega od rim-
skega cerkvenega petja prikladna, ruSiti harmonijo med rim-
skem Apostolskim stolom in cerkvami trojih Galij, torej se
je morala odstraniti v varovanje mirnega soglasja v sveti
cerkvi BoZji: moralo je to toliko bolj veljati o drugih bi-

19) Chronicon San-Gallense lib. I. cap. x.

') Labbai Cone. tom. VI. pag. 1688,

'?) Pauli I. Epist. XXV. Apud Gretserum. Prim. Geranger 1.
c. tom. L. pag. 248.

%) Caroli M. vita per monachum Engolicmen. Apud Duchesn.
Hist. Franc. tom. II, pag. 75.

") Dotiéno mesto y kapitolarju se glasi: ,Monachi ut can-
tura romanum pleniter et ordinabiliter per nocturnale et graduale
officium peragant secundum quod beatae memoriae genitor noster
Pipinus rex decretavit, ut fieret, quantum gallicanum cantum tulit,

ob unanimitatem apostolicae sedis et sanctae Dei ecclesiae pacificam
concordiam“. (Baluzii capitul. Prim. Gerangerl, ¢, tom. I. pag. 247).
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stvenih razliénostib, katere so bile med rimsko in ostalimi
cerkvami evropskega zapada. Dejanski, Karol, potem ko je
bil kot prvi rimsko-nem&ki cesar priSel do obilosti poprej
jedva sanjane oblasti, ni se omejil na odstranjenje galikan-
skega cerkvenega petja, sosebno ko se mu to odstranjenje z
vetine ni bilo posretilo kljubu svojemu prenergitnemu pose-
zanju ali, bolje, ravno zaradi takega postopanja,'®) in je to
bilo le preveé pripravno, poveati njegovo antipatijo proti
institucijam galikanske cerkve. Njegovi naérti so bili mnogo
obseznidi; on je namerjal iz politi¥kih razlogov galikanski
obred v svoji drzavi popolnema nadomestiti z rimskim obre-
dom, in kaZe se, da je smatral to v svoji lastnosti kot rimski
cesar celé za svojo dolZnost ali Castno stvar.

S to namero si je cesar Karol izprosil od papeza Ha-
drijana I jeden eksemplar gregorijansko-rimskega sakramen-
tarja ali misala, kateri se mu, kakor naravno, ni mogel
odredi, in mu je bil poslan po opatu z imenom Ivan.'s) V
posesti tega misala, pomnoZenje katerega je bilo zavisno
Jjedino od njega, je zacel Karol, ne da bi se dalje brigal za
munenja rimskega Apostolskega stola, v raznih pokrajinah
svoje drzave, kjer je vladal galikanski obred,, s silo uvajati
rimski obred z njemu lastno brezozirno energijo, ko je silil

%) Galikansko ali od Karola Velikega naprej, dasinepravilno,
tudi ambrozijansko, se imenuje ono cerkveno petje, katero je za-
snovano na antifonskem ali tropariSkem petju, oziroma na Stirih,
pozneje osmih glasbenih vrstah grike cerkve. in katero je bilo
prvotno obidajno v vseh cerkvah Zapada, torej tudi v rimski. To
cerkveno petje pa je sveti papeZ Gregor Veliki uravnal primerno
geniju Rimljanov in uvedel v srednji Italiji, v tem ko je ostali, od
IV. stoletja v veliki prefekturi trojih Galij politiSko zdruZeni Za-
pad Evrope ostal pri svojem starem, tckom ¢asa le noznatno spre-
menjenem cerkvenem petju.

Zatorej so odtlej do cela pravilno razlodevali med cerkve-
nim petjem (modus psallendi) Ecclesiae Romanae in cerkvenim
petjem Ecclesiae Galliarum. Razlofek vendar prav za prav ni bil
velik, in po Pipinu in Karolu Velikem izvrievano odstranjevanje
galikanskega z Rimskim cerkvenim petjem je bilo najmanj prikladno,
hudd Skodovati cerkvenemu obredu trojih Galij. Zadata torej, ka-
tero sta si bila postavila navedena drug drugemu sledeéa viadarja,
ni bila teZavna, ako bi onadva ne bila zaukazala naglega iatreb-
ljenja galikanskega cerkvenega petja, ampak bi se bila zadovoljila
s poloZnim uvajanjem rimskega modus psallendi po ¢asu in okolnostih.

Jedino nepotrpeiljivost, kakor se to dogaja pogostoma, je
zavirala oba oblastnika, da bi svojemu vstrajnemu stremljenja za-
gotovila popolen vspeh, Gesar pa v ostalem ni obZalovati katoliski
cerkvi. Jako prijetno galikansko ali ambrozijansko cerkveno petje
se je ohranilo do danaSnjega dne ne samo v gorenji Italiji, am-
pak tudi v Franciji in kolikor toliko tudi po vsem katoliSkem svetu,
specijalno tudi v nafem cesarstvu, ko se nekateri v Franciji usta-
novljeni duhovni redovi, na primer tudi pri nas dovolj razfirjeni
red premonstranskih regulovanih korarjev, v svojih cerkvah Se vedno
posluZujejo tega petja.

Poslednja okolnost podaje pa zajedno nadaljnji dokaz zato,
da je postevati stari izraz ,cantus Gallicanus* in Se le od zacetka
srednjega veka nahajajoéi se izraz ,cantus Ambrosianus“ kot je-
dnakega pomena, da se torej v stari dobi cerkve gorenje Italije od
cerkve prave Galije niso &isto ni¢ razloGevale tudi gledé na modus
psallendi.

) Duchesne Hist. Franc. tom, III. pag. 798.
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kler z groznjami in hudimi kaznimi, da naj ne opusti samo
galikanskega cerkvenega petja, ampak seZge tudi za bogo-
sluZenje rabljene galikanske knjige.*) Te knjige galikanskega
bogoslnZenja, katere so se imele seZgati, zaznamuje pa Du-
randus, kakor udi gorenji citat iz njegovega dela, izrecno
kot ,libros Ambrosiani officii“; to porofilo zasluZuje torej
prav posebno pozornost, kakor se na to, koliker vemo mi,
ni obraala, zlasti ko podaje te poroCilo Doctor . resolutissi-
mus, ki je bil natanko pouden ysled svojega poloZenja in
svojih ozkih odnodajev k papeZem, ki so v ono dobo bivali
v Avignonu, in je torej v tem porolilu kakorina si bodi
povrinost izkljudena celé v izraZenju.

Ako si torej ogledamo pobliZe to porodilo, po katerem
je cesar Karol silil kler ne morda samo v gorenji Italiji
ampak v razlitnih pokrajinah svoje razprostranjene drZave,
da naj odstrani Cantus gallicanus in istodobno seZgé tudi
libros Ambrosiani officii’®): sledi iz istega pred vsem, da je
i 7"7)“13;!;:0 poudeni in v cerkvi zaradi svojega bistroumja,
ker je bil sposoben refevati najteZavniie zadale, kot ,Doctor reso-
lutissimus® poznani dominikanec (od 1318 Zkof v Puy-u in od
1326 5kof v Meaux-u) Gulielmus Durandus je to sporodil z na-
slednjimi besedami: ,Clericos mhinis et suppliciis per diversas pro-
vincias coegit, ut cantum gallicanum abrogarent et libros Ambro-
siani officii comburerent*. (Lib. V. cap. 2).

%) Ne moremo je zabresti, ako trdimo, da je to drasti¢no
postopanje, z jedino izjemo srednje [talije, s katero je Karol ta-
kisto. ravnal kot s celoskupnim delom svoje drZave, zadelo vse ostale
provincije, ker je Slo za odstranjenje starega galikanskega z rim-
skim obredom, rabljenje poslednjega pa je bilo za one dobe ome-
jeno e blizo na srednjo Italijo.

CAOBO 0A MAAAOCTH.

z jedne strani vladalo galikansko cerkveno petje tudi v go-
renji Italiji, da torej tudi Se za @asa Duranda (v XIV sto-
letju) ni bilo nikakega razlotka med galikanskim in ambro-
zijanskim cerkvenim petjem, in da z druge strani je hotel
Durandus pod izrazom ,libros Ambrosiani officii* v obde
razumeti ne morda samo v gorenji Italiji rabljenih, ampak v
raznih provincijah rimsko-nemikega cesarstva sploh, bivie
obitajne galikanske cerkvene knjige;'?) posluzil pa se je izra-
Zenja, nastalega Se le od Karola Velikega, ko so se bile v XIV
stoletju medane cerkvene knjige, katere so v Franciji pola-
goma prisle v veljayo, uZe bolj, nego Milanske, pribliZale
knjigam, v rimski cerkvi obiajnim. Ako bi bil hotel Du-
randus pod dzrazom ,libros Ambrosiani officii* razumeti je-
dino v gorenji Italiji obitajne bive cerkvene knjige, bil bi
razloCeval med klerom gorenje Italije, ki ga je silil cesar
Karol k razSirjanju cerkvenih knjig, in klerom ostalih pokrajin,
katerega ni silil k temu, v tem ko je vendar, kakor smo
videli, ravno nasprotno resnica.
_ (Dalje pride.)

") Vsekakor so v tem vendar razumel tudi v gorenji Italiji
rabljene cerkvene knjige, in ta okolnost, katero nam je 3e zdolej
pojasniti pobliZe, je zaradi tega vaina, ker dokazuje, dastara Milan-
ska liturgija ni mogla obsezati iz gregorijansko-rimske mnogih
vklad, katere, kakor refeno, kaie sedanja. Ako bi bila stara litur-
gija gorenje Italije obsezala one mnogotere vklade, sosebno ves
rimski Canon missae, bi ne bil Karol Veliki imel povoda, da,
kljubu svoji gospndovalnosti tudi na cerkvenem polju, ne imel bi
bil poguma, dati seZigati knj ge, v svojem bistvu obsezajode rim-
sko liturgijo.

NPOWAHIE C> MOAOAOCTD 0.

(Ma noosiit xp, Pp. Tpemepna).

Jluiit xomx xhmma TOAOBHIA KNATO,
Maagoern xbra KMaxy cre Mimxie ;
Poxuaa sur cre xenh mpbra mazo,
Ille rera priie cx Ca KOit ocyie;
Je phako yna coxmme 1e cisao,
BixapseB 1a3A Cx NOIARCTO PIOJE ;
Maagocr ! Bemgep MO TeMMeil TBOCH 3api
Cpie Gpigeo Bagsixyie: Bor ta obpapir!

OxyeiLt 3roga ceM TBOM CAT croananse !
Beceas JOEAi CTPYI MIEFOB 1€ BXOPIA
Cex 3sbjxes, ga pher wnero, 1obpo aanse
Cpbr sanbuparit ¢A 1¢ 3aroBOpiuI ;
JMwbeser gphero maimi, kparke canne !
36hwaze cte, KO CA 1€ JIEH 3a30PNT ;
Maxapocr, upapnumoct, ydemocr, ABBHIA
Bpes jor maxsari BuLba ceM CAMMILA,

Cex pugha, ga cBoit woanm no camh cpava,
KoMyp coppaua 16, 3ac0Hk OGpava ;
Kax pbrep ma uacmporn rexy sakue,
Korap 1¢ » amban mugbaa Gepava.
JIn e nATHIZ X3 HXA CIOBAYE,
Ja wionbk TONMEO Beas, Kap HIAYA ;
Je 10 cex muybx YHCIATH MOH HAMH,
Kap yx exbmr roasding xemaxi.

Mouxs fHeil MOXOBUHA 3010Taf,

Maagste rogsr ! Cropo ser xerbun,
Jerbaw, axo wwh upbrons poxjas ;

H rb nphra rorgacs e seb Gabywhban ;
Hagespm phare ayws cisas Jackas,

Ho 6ypr wacro rabemsia pepbam.
Bee-wm; MoxofocTs, 33 TeMmonw sapen
Troeit 10¢ckyw0 1, I'ocoxs b 106010 !

Ilpeparo & Bekycmas THOR ILI0XB, NozHANEE !

TBoil #xb BCIO KMBHH PAIOCTH OTPABIAETE :
1 aphrs, uro copbers, podpoe abamie

Cphrs, Kak®s MO 2aroBOpy, MpeaMpaers ;
Hajesknyo mo6ops maifrit. — :xelanne

Mevurst, 4T0 BH HOABICHL ENSHH HCUEIALTS ;
Yuenocrs, MyApocTs, HPABLY CHPOTAMN
Cuuraers Mips 0 GesHpPIIAHRIIANI,

A wgban, wro epoit vexms no whrpy cwacres,
Koxy ono Bpars, MAINPABIAIH HAUPACHO ;
Kro pp koxwsGexs JOmys, T0r0 MeHACTRN
Birxps Oyaers Outh BCIO KUSHL YKACHO.
Aarews DOUL KYNRTS HAXE TOOBM, yuacTHE.
[ Hua HANE — € RANNINT KOMEJHEONS COIJACHA,
A sugbas, 10 e WERNTCS MexE Hair,
Uro yws cabuurs [y Hel, OOMAHONS, JAMM,
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Te smxbr, rpma pepbrn maumaxe, Taxuxs ¥ XyJMEXH TOPKECTRO HRJIEHii.
Je cpuy pane mebraxo xpeame Jymk Guao waapoii yaps XpoBansii.
MaaxocTH ACHOCT BEHJCP MBICTN Take Ho joarnys no taxuxs Abaaws cyxzemii
Cr Ewaxy M3 cpua CHOAM WH IIaBe ; He a06ars SCHON MOJOXOCTH HPABEL
I'pagose cpbrae zmia cx B o6aaxe, Ona Ha Ty4axs pijyh AATHIG CTPOCHiH
Jexewe Tpate cTapH CH B MYIIRERE, Bt weckaxs pospoqurs cphikia AyGpavsr,
IMopemy Becexe AyUMIA NPHEHTA Beaxk ce0h wips CTPOHTH Jy9YesapHslii,
Tek yn roasduBhIR, Xiii Hs CTHCX 1eH MMTA. Hagexxh pbpst u 5 GEIaxs KoBapHOX.
He wucar, xa xux nppe canue 6xxe Heo uyers, wro oguo Gyps Gywomemse
Oxmecex 10, K&p WHCIN CX CYBAPHIAE ; " Bee passecers, uTO AYMSI COTBODMIK.
Tlosa6r xoi HeCpAM HPECTANHIX HIKOLE Hecuacriii 3aliBaers HOpaXense
Hu pam, xu cx CA XOMAH sahmire. H pamsr, KON TOAEKO YTO SAWHIN.
Joxxep, aa cxo Gpes Jua NOXHEIM CRTE, Tlora abrTs CTAPWHIT He BRYMRTE YYEHEE,
Byya Wac ¥ crapmmx rbTRX WACOB CMie ; — Haws, wro B% CyAa Gess AHa M BOXY XWXN.
3aro wisxocr ! MO TeMHeR TBO®H 3ApH OHaKo, WIAMoCTs, 34 TROCH 3ApeK, i
Cpue maxuxeazo 6x xu: Bor ta ofsapn ! Xors rexwon, s rpymy. I'ocmoge ¢s 10600 !
Aamypokii. Aagpenyii Ascroseys.
CEAbCKIj BEYEP™.
Coanmimreo 3aXOMuTL X TeMmbers AeHs; H yeastmwa 5 moxt KOIOKOIA 308,
Ors ropu ynaia Ha cexemse Thus ; Cexsuins ¥5 CCACHBX yX% NOTHATE BOXOWS.
Jums HEPXOBHWH EYIOXS COXHIUENT OIBPENS, A BE CeJeNRH NEPXOBS BCK NOXHA XIONEH,
H orkpuiva IeprOBL ¥ HECeTCS 3BOND. H Giecrnrs OrEsME MHOXecTRO cnbuei ;
Kéxoxoas x5 Bevuepnds XPHCTIANT 30BOTS ; Cebun rpygoBms apue asbaxs ropars,
3aBTpa BOCKPECeHEE, OTIWXE OTH padors, H xoxnrsy 10X B% mpocrorh TBOPATE
Wyrxonokli.
1. Juws == 1ox6K0, le, samo. — Seows, zvonjenje; -— KOX0-  (gix, zvon), whwi, sevepd, rogd in roxst (leta), moxock (lasje), yuw-

XONB, ZYON; — eeuepns, vedernice; — soas, klicanje; ceannuws, se-
ljak, kmet. Ceaxd — vas s cerkvi)o; xepémusa, vas bez cerkve.

2. Nekateri samost. m. sp. imajo v mn. a; ti so: xozoxoad,
memapsi (kuharji), xywepd, mmcaps (umeape), xbraps (wbxaps, zdravnik),
ropoxi (rOpoxs, mesto), ayra (logi), Geperd (Gépers, breg) oxpyra
(6xpyrs, okrog), rassd (ofi), pord, romocd (réocs, glas), xoaokoid

rexn in yumream, Xoktopa, opumepa iu ofmiépsr.

Dalje pomni: xab6a — Zita, xak6ue — hlebei; uphri, barve
b, cvetice, xbxd (koZe), whxm, kovaiki ali v orgljah, ofpasa, sv.
podobe, 66passt, podobe sploh, vidi.

Pomni: V ruskem je rod. v molkem in Zenskem spolu v
mnoZiné jednak s toiivnikom. Oms macérs Boxdes uw oméys; v jednini
pa le ¥ moikem, seveda v obeh Stevilih le pri Zivih predmetih.

X—ws.

SPAHIIH JEBCTHED.

Mapruu\

Kopnéut.

Hapoxumii pascrazs.

ITeperoxs on caomesckaro M. XoCTHHKA.

VIL

I[apuita, 10 CHX® NOPE, He XOria 3a6uTh, 4r0 Kepnans
CpyOHAS ed JMOGHMYI0 Iy y KQMeHHATO CTOJA ; N0ITOMY OHA
W He NPHCYCTBOBAJA TYTH; OHA MOXCAYMNBAJA 32 IBEPLIO,
KaKb 9T0 BOOGHIe NPHHATO Y MOGONBITHEIXD KeHUINE. ¥ CAbl-
Xaph, 4T0 Necaph npejpiaraers Kepnamy xous, ona Hexex-
JEHHO BRIILIa W cepaumro aakpmyaia: ,Hukorga a sroro me
JONYNLY ; JHIY TH MOX CpyOWTH, HO A0YepH A Te6h He o1-
naws. Jwbeausut ¥oit cynpyrs! y vebd, XOLKHO GHTE, ro-

a0Ba He BH mopajkh. Mapmmm, WO TH TOBOPHIE HEC006pas-
HEA Benpr. M BAXB-TO CTHINO, rocuofxa jxBopame ! Bu
ABODANE, & BACH NYKMKH JOTKHE BHpydars. He 6yjb BH
Takie Tpycsl, K nommEb oa mma 6sia 6w 1gbia, a rocy-
japeTBy He yrpo&ars-6u Bpars. Ja, ¢b THXH U0PE, KAKD
MYRYHHR 00a0lmich — Jypa Ta Wb HACH, KOTOPAdA BHXO-
ANTH saMyk%. Kepnagh ! mpaBia, TH CHACH TOCYAApCTBO ;
CTONMIy HANY TOXKE CHACH. 34 9T0 TH NOXYWHWE GOYKY
BHHA BH IATHIECATS BEAepH, CTO NATH CHTHEXH XABG60BE,
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ABAIATE GapanoBh I cOPOKK-BoceNb 0kOpokor®. Ho caymait
XOPOWEREKO : BCE 9TO THI Be3U ¢ C0GOK AOMOIl ; HH 377BCh,
ui BB joport we exbii mpoxasarh mirvero. Korja Th Gyjenis
85 Xoawh, To jxbxail, uro re6d yroguno. M raks kars ajubes,
¥ Hack TH nepeperh Bebxs Bepiaycors, To me JXypHO-GHI,
ecan-66l TH mockophe co0paxs CBON NOMEITKI I OTHPABIAICH
BO cpodcy. Kxauaiica rans o1s Mens Behus, ocoGauso wewh
CTAPNIIHEL“.

Crazar® 9710, HAPHNA YAALLIACH BB CBON NOKON. Bekxs
rocuojaxs cxbiaioch yaacHo creiiHo. Buge 6u1! kagh oua-
10 ux% orabaaza ! Kepnanh naxxypiica, CoBHO Jo&TANBHIL
ocemmiil JeHb; WL NOAH CEPAUTArO A6a 1IA3d CBEPRAIL,
KAKD MOINIA, & Ha'h HIDOL, TOYHO JBD Mewiasr, Topyamn GpoBiL.
H xyrro-xe cpbiazocs BeBNEs Bokpyrs mero. Jake mecaps,
TOBILNNONY, CTPYCIIh — canh iecaph ! Ho Taksh kaxs omn
¢b Kepnamoxw Guraw Goanwie npiarexn, To mpioGopuBuich,
OHG CKA3a.h : )

— Kepnaus, ycuokoiics ! ¥5I ¢b TOGOK NOXa N,

Kepnaws ero e caymais; ONB B3BAMLIG HA MpPaBoe
nIeYo CBOIl MIMMOBRIL TOAKAYH, Ha JBBOE TONOPS, NOOMETH
KB JIBePH I CRA3a.b:

— 3maere yro? npomaiire ! He noMmmaiire mrxoxs !

Crasapp 970, ONB Bafica 3a NEKOILY, YTOOH yiiTi,

Ilecaps Gpocities 3a NN :

— THoposmu-xe ! ropopurs ows. Jait HOTOBOPHTE Ch
10601, ocnoju Boxke xoit ! pasph TH He My#wima ?

Kepuans ocramoBiica W BO3pasiLrh :

— Uro ? Jlyxaere, uto 1 He Hacaymaica sjxbes eme
BAO0BOAL ? Ymm BauyTs. Craps 4, YTOOK BH NHOK HOJLMEe-
ramr. Kro 3a xmoii nmociaas kapery ? Mub sama Bbua me
Hy:kHAa, a 4 nonajobwica Bbub; remeph ke BoTh Kakh BH
co wmow mnocrynaere! Jame XabGoNH M BIHONS NONPEKaeTe,
rouno Xpucra pajn ropymar. Hbrs wa cpbrd mruero xywe
aTHXH nonperopt. He xouerca jars — me jasait. M kro-
OH MOAyMaAB, YTO NCTOPIM b 9Toll MNOI He GyAeTH KOHIA
KEpaio, TouHO 370 jepepuo BxBero Bora Baxs Obuio? Takoe

JI€PeRO BHIRONAEmL Bh awdons abey, Kepnauwa ke me maii-
Aeuwh 334 BCAKNNB YIAONG, W He Bh KAKIOND IAPCKOND
Asopuhs ecrn Kepnaws, caasa re6h ocmojm ! Iloxapen Bauri
TaKie, YTO NNl BOCHOJAb30BATHCS HEBOINOKHO, TOYHO KOMKE
NPHBA3AIN MBI KB XBOCTY @ KPYRHTCH, KPYKNTCH, 4 MbIINK
BCETAKH He jocramers. Ilarbieears Befieps BiHA, CTO UATH
x1b00Bs, ABaAUATHL GAPAHOBH M COPOKbL OKOPOKOBH — 3TAKOE
A006po ABiCTBNTENEHO He HYCTAKL; HO HA 4T0 OHo b ?
ITpojxats mean3s, a TACKATH BCe HTO {OMOIl TakEe HEMBICINNO.
Ho a cabaaw 7o, 0 4ext. w BO cwh HNRTO He JyMax® : Ha-
TACKAW JOCOKE HA IBOPH ; ecXil He XBaTHIH, To 6Bja jpe-
peBbANS, — Beh nocpyGaio, GyAb HTO JHNA UL APyroe 4o,
¥ KaMeHHAro WM y JepeRAHHAr0 CTOXa — Bee paBHo. M
cxbran g mocpexnm apopa Gechxky m Oyay resarth BB Heit
noka Bh 604Kb Gy1ers MOKpo M moka Oyiers whbMb saky-
cuBath. Ho BOTH 4T0 4 BaXh elfe ckamy : ecjul CHOBA Kakoii-
uuoyas beprayer apurea ps Bbuy: mommire Torza xors
BAWY T0Yb 34 MHOK — KOTOpafd, KCTATH CKasaTh, MHB HH
YyTOYKY He HpaBHTCHA — I TOIJa YBHITe, KOFO IpHBejere
35 Kpamwer. §l We xywars ckasath BaNh W GIOB3, HO TAK®
EAaKh BHl CaMIl npucTaim ko Nib, To y&s, momaiyiicra, me
B3BIIGNTE : Ch KENE CHOPI0, TOI0 NeJlONB-CAXapOMD YIONATH
He crany. Yro mm ma ecrs x);xe i axosuThe ciaoBa N0,
Gepy. A sarbxs — npomaiire.

Ilecaps ckasaxs:

— Mapruns, 000N HEMHOKKO ; KON CyeTamBhlil !
Taks TH W3% Moero joxa me yiijxemn, eit Bory e yiijens.
Bbjas xosmmws Tyrs 4.

Kepnaus orpbyaxs :

— Rasuiit veronbk’s TakoR’s, Kaks ero Bors cosans
eca He EpuBOH, TO Kocoif wim ropbarwii. Moe nopejenie
BANE He 10 BRyCy, 910 A BiEy. CabjroBareibno, ocraThed
y Bacek me xory u me xouy. Hawrn Gpars e masoilauss, 1a
i Enrh cb Hbnmaxn wwh me mo wmpasy. Kpowb Ttoro, xos
KOOBLIEA He NDPHBHEHETH KB CYXOMy CeHy, JOMA OHA Hacercd
BE IBCy, a BB nyTH — BO3xh Jopori.

(ITpoxoxwenie Gygers).

K zgodovini ruskega ,Martina Kerpana“

Veliko zadoS&enje sem Cuvstvoval, ko sem videl, da se
tiska moj prevod Levstikovega Martina Kerpana v ,Slov.
Svetu®; ta radost se je uveliGila ali povetala, ko sem Cital
recenzijo prevoda, ki jo je podal tak temeljit poznavalec
ruskega jezika in literature, kakor globokotislani prof. dr. Ce-

(Pismo k uredniku.)

lestin, Veseli me, da sem postavil nepozabljivemu Levstiku
stalen, da-si skromen pametnik v ruskej literaturi in izpolnil
také dolg pijetete k najbolj slovenskemu iz vseh slovenskih
pisateljev, katerega dobri nauki o slov. pisavi ostali. so wi
na vselej v pameti.

33
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Naj pa mi bode dovoljeno postopiti po Jatinskej po-
slovici ,meminisse juvat* in soobiti, v karakteristiko te
ali druge skupine slovenske, nekatere podrobnosti, ki so zve-
zane 7 ruskim prevodom Levstikovega umotvora.

Ko je g. Cudinov, urednik-izdajatelj ,Panteona Litera-
tury®, objavil mi, da bode ,Martin Kerpan* natisnen, po-
mestil sem jaz v ,Slov. Narodu* vabilo, kjer sem poudarjal,
kaké naj znanimo Ruse s Slovenci, in vabil, da se oglasi
veliko Stevilo Slovencev na ta ruski prevod, da se bode
mogel natisniti posebe. To je bilo pred nekaj leti, ravno
takrat so se nabirali doneski za Levstikov spomenik v Veli-
kih La3¢ah; objavil sem, da @isti dohod od prodaje ruskega
,Martina Kerpana* pojde na ta spomenik. Dohod za spo-
menik sem si obetal tem veli, ker sem hotlel, kakor to znajo
oni, katerim sem pisal po tem povodu, svoje nagradne od-
teze (500) podariti odboru za nabiranje doneskov. Mettdl
sem, da bodo Slovenci, se ve da oni, ki Levstika niso grizli,
ne Zivega ni mrtvega, ponosni, da se prevede ta tipi¢na slo-
venska povest na ruski jezik; da bodo veseli, da se je nadel
Slovek, ki Zeli dokazati, da imajo tudi Slovenci kaj dostoj-
nega v svojej literaturi. Dalje, bil je to prei prevod sloven-
ske proze na ruski jezik.

7 menoj bi ne imel nihfe opraviti, kajti ,Nar. Ti-
skarna“ je z velikim veseljem bila pripravljena, nabirati na-
rofnike. Urednik ,Slov. Naroda* je sam opozoril na moje
vabilo — vsa &ast in lepa hvala njemu in narodnemu
zavedenju !

Nadejal sem se, da bode naroénikov jako mmnogo; pr-
vié, mislil sem, da bode zanimalo vsakega Slovenca, ki zna
Gitati po ruski, videti, kak je ,Martin Kerpan® v ruskej
obleki; vdrugi¢ pa je kakih 15 ali 20 kr., katere bi stal
jeden odtis, tak kapital, ki ga premore vsak Slovenec, in
nadejal sem se, da bodo bolj ,premoZni® jemali cele desetke
eksemplarov in razdajali jih dijakom in na Levstikovej slav-
nosti. Predpolagal sem tudi, da obila narotba obodri mene,
znaniti Ruse Se dalje v proizvedenju slovenske literature, in
da ta proizvedenja frez Rusijo najdejo pot i v zapadno
Evropo, ki se poslednja leta tako pridno uéi ruskemu jeziku,

No — ,medti! medti! gdé vaSa sladost? ,Martin
Kerpan* v ruskem prevodu ,vo svoji priide i svojd jegd ne
prijasa“

7 narotniki je bilo tako-le:

S Kranjskega, kjer je stolica ,Slovenije* (da-si ne
zjedinjene), oglasila sta se dva svedenika, seveda z deZele,
vsak na 10 odtisov.

Posvetnjaka — nobenega! ni ,starega®, ni ,mla-
dega“, ni bogatega, ni bednega.

S Stajerskega jeden selski svedenik na 15 odtisov.

S Hrvatskega ranjki prof. J. Francelj na 30 odtisov,
in dva posvetna znanca iz Zagreba.

To so vsi naro¥niki, ki so se oglasili s pismi narav-
nost pri meni, v Rusijo.

V ,Narodnej Tiskarni“, ki je tako dobrohotno bila
pripravljena sprejemati narofnike, ni se oglasil — nihde!
Crez nekaj mesecev posle mojega vabila soobéil mi je ta-
kratni faktor g. Drag. Hribar to izvestie, pri Cemur je
ponudil, da njemu podljem kakih 200 odtisov. e§ da jih
morda vendar spefa.

Ko bi jaz za-se iskal v tem prevodu le jeden krajear,
razumel bi, da mi morejo ne privostiti ga; no ves dohod bil
je namenjen Levstikovemu spomeniku, ki takrat ni e bil
postavljen, in za kateri se je nabiralo,

Ob Easu Pukina 50letnice odpravil je g. Suvérov po
mojej prosnji in mojem jamstvu 150 odtisov Puskina v
Ljubljano, torej ljudje, ki priznajo potrebnost ,duhovne zveze*
z Rusijo in potrebnost izudenja ruskega jezika Jili so takrat.
Kam so se deli? Kerpana bi se za take denarje poslalo ne
150 odtisov, no najmanj 2000.

Jasno mi je, da se stranka, ki se je pri samem imenu
Levstika vselej prekrizovala, kakor pred imenom Belcebuba,
ni mogla narofiti; ona je ostala verna svojemu ,principu®,
ostala je dosledna. Greh bi bilo ofitati jej njeno preziranje
ruskega , Martina Kerpana“.

No neumevno je in razzaljivo za spomin Levstika igno-
rovanje druge stranke, stranke, ki je nedavno kot taka likvi-
dovala svoje operacije. Njej se je z druge strani odital pan-
slavizem, rusofilstvo in vse take stvari, ki v ofeh onih, ,iZe
vo vlasti suts®, jednega mogo uniziti, drugega pa na racun
onega povisiti.

Fakt, kateri objavljam sedaj, dokazuje, koliko osnova
nja imajo vse te insinuacije, kako nezasluZene so, in kolika
~mala fides* ti¢i v njih.

V narothi na ruskega ,Martina Kerpana* uvidelo se
je dejstvije, ki je lehko neprijetno rusofobom, in to je bilo
dovolj, da se ni narotil nihée. Kje je tu moski pogum, kje
sile in neomajljivost prepritanja? Dosledno, preverjenja ni
nobenega!

Kam je dovedel ta rabski strah, ki se je za poslednja
leta zdelal kriterijem nekdaj tako neustra$nih, pogumnih in
na pogled jeklenih znacajev? Videant consules!

Prof. M. Hostnik.

Ruske drobtinice.

Tako zvana bernska mednarodna konvencija bode sprejeta
ruskimi Zeleznicami na korist ruskega izvoza. Ta, 2. okt. 1890. leta
podpisana konvencija o mednarodnem prevaZanju tovarov po Zelez-
nicah, bila je gledé Rusije odobrena sedaj carom.

Cn xipy no smveh, rozoxy pyGaxa.

Druzba nemskih kapitalistov odlodila je kupiti dva velika
gozda v ljublinski guberniji, da potem ustroji stekleni zaved in
tvornico za fajans (pol. poreelan). Torej Nemdi pocasi tudi v tem
napredujejo v Rusiji. Depisnik ,I'pamgamuma® pripoveduje, kako so
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sirote Nemei v kratkem Casu postali — milijonarji, da pa sedaj
ne pojde tako, ker vlada morda prepové Nemcem nakup zemljisc.
Isti dopisnik trdi, da mu je dejal sam tak razbogatevii Nemec, da
bi on, ko bi bil na mestu ruske vlade, prepovedal Nemcem kupo-
vati zemlje.

Na Nemskem se je zafela nova agitacija proti Rusiji. DolZe
jo, da kakor Amerika tudi Rusija postopa neprijateljski v kupéijskih
zadevah. Zato mislijo, da bi upotrebili petrolej in Zito, t. j. pred-
meta, katera Nemei kupujejo od Amerikancev in Rusije, pa bi ku-
povali od tega, ki bi Nemcem in njihovim tovarom dal ve& prednosti.

Zakon od 14. marca 1887 prepoveduje inostrancem, da bi
bili ravnatelji itd. tvornic in podobnih zavodov. Modri tujci pa se
za ta zakon ne menijo dosti. Imenujejo ruskega podanika ravnate-
ljem, Cetudi nima nikakega opravka kot ravnatelj, in potem mirno
vodijo tvornice itd, isti inostranci. To je pgsebno nevarno, kakor
.pojasnjuje ,Bapmasckiii Juepunk®, za zapadne ruske gubernije in za
Poljsko.

Odkar se je postrojila zakaspiska Zeleznica, se je kupdija s
srednjo Azijo jako povzdignila. Lani se je prepeljalo 2,274.995
pudov.

Na ruskih Zeleznicah so znatno zniZali prevozne cene v obée
in trajno, posebno pa sedaj gledé prevoza Zita v te kraje, kjer se
pri¢akuje nedostatek Zita. Potem mislijo upotrebiti Se druga sred-
stva, da pomorejo kmetom, kjer je slaba letina. Do 23. julija so
imele biti popisane povsodi vse koli¢ine Zita, kolikor ga je kje, da
se morejo ravnati gledé pomoéi.

Veliki posestniki jugozapadnega kraja odlo&ili so sestaviti
druzbo, da prodajajo svoje pridelke brez posredovanja kupeev. Sedaj
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uZe ravnajo tako. Tudi ,kijevskoe éb3festvo* sklenilo je stopiti v
zvezi z gospodarji v neposredno dotiko z onimi, ki Zito kupujejo
za svojo porabo. Vse to ima najprej odstraniti iz kupéije vsake
prevare in spremeniti spekulativni znadaj Zitne kupéije in zmanjsati
po moZnosti Stevilo posrednikor pri pokupu in prodaji. Odbor ve-
likih posestnikov je stopil v zvezo tudi z inostranimi trgovei, s
Jjugozapadnimi Zeleznicami.

Severni morski pot v Sibir je tako zanimal rusko vlado, da
je bila dopustila dovaZanje tovarov brez carine — iz inozemstva.
Sedaj javlja ,Homoe Bpews“, da delajo v Sibiri hife za carinske
urade, ki bodo pobirale carino od inostranih tovarov i to od 1892
L. dalje.

V notranjih gubernijah je letina, kakor vemo, precej slaba,
a na Kavkazu je letina jako dobra, kakor sploh na ,okrajinah“ n¢
slaba.

Ruske ,provincijalne zemeljne banke* poslujejo dobro, kakor
se vidi iz proSenj, prihajajotih v ministerstvo financij, da si smejo
razsiriti krog delovanja, Se ve da vspeh bank Se ni vselej tudi
vspeh zemljedelja, kakor vemo nekaj — tudi mi.

Z obzirom na slabo letino zakljuéilo je ministerstvo financov
celo vrsto mer, da se pocéni prevoz Zita itd. po Zeleznicah. Cene
za dovoz Zita so se zniale, na izvoz pa povifale.

Nove Zeleznice bodo se gradile: 1) na Kazinj, 2) od Vladi-
kavkaza do Petrovska, 8) Zeleznice med kavkaSkimi toplicami, 4)
med Kurskom in Voroneem, 5) nekih postranskih Zeleznic Sujko-
Tvanovske Zeleznice, skupe 1250 verst. Gradile se bodo brez driavne
podpore. ,

C.

[ 0P ik

Z zavestjo so slovanski nasprotniki prekrstili letos
zlato Prago ter jo imenujejo sedaj dosledno ,Slovansko
Meko* ; to je ona vsaj to poletje v istini. Kajti vsak
dan prihajajo v Prago Slovani od razliénih vetrov; ni
treba iskati mnogo nakljucja, da se usede$ k mizi, okoli
katere sedé gostje treh, Stirih in Se ve¢ slovanskih na-
rodov. Na poti in na razstavi se seznani$ sedaj s Po-
ljakom, sedaj z Bolgarom ; tam zopet s Srbom, Rusom
itd. Meni se je pripetilo, vozecemu se od krasno polo-
zenega mesteca Mélnika do Prage, da sem se seznanil
8 Poljakom in dvema njegovima tovarisicama iz pruske
Silezije. Sli so ogledat si razstavo. Poljak mi je zacel takoj
pripovedovati, da nimajo ne navzdol, ne navzgor narodnih
Sol; upirajo pa se germanizovanju z lastno pomodjo.
Uéé se sami domacemu jeziku; citajo preproste knjige
in jednako preprosto pisane novine. Vzdrzujejo si pevska
drustva in se také kolikor toliko bramijo, da bi ne po-
zabili svojega jezika. Sebi so ti romarji v .slovansko
Meko* stavili v nasprotje Cehe, ki bivajo blizn njih
okolu Ratibora. Teh Cehov, z vedine rabotnikov ali
delaveey, je okoln 40.000; pri njih ni toliko moralne
moéi ali druge podpore, da bi se obvarovali. Ako jih
ne bodo podpirali drugi Slovani, kmalu zginejo v nem-
skem morju in uze sedaj govoré slabo ceski ter se

Iz Prage, 18. avgusta.

ocitno raznarodujejo. No Nemei dobro znajo komarja
povecati v velbljuda, ko piSejo o osodi nemskih baronov
v také imenovanih ,ostzejskih pokrajinah*; lepo pa
moléé o nadaljinjem germanizovanju slovanskih zgodo-
vingkih ostankov, oziroma novej§ih delavskili naselbin
iz slovanskih krajev, in slovanske novine same zane-
marjajo dolznost, da bi povracale ne le jednako z jed-
nakim, ampak pokazale dejstveno raznarodovanje na
nemski strani. Slovani ne napraviljalo tako natacne sta-
tistike o svojih naselbinah, kakor Nemci; Se manj so
bili pogumm doslej, da bi podpirali za potrebo denarno
svoje naselbine na tujem, kakor to delajo, brez po-
trebe, Nemei gledé na nemske naselbine pe slovanskih
zemljah.

Jaz umem poljski, pa ne morem gladko govoriti
v tem jeziku; zato sem si pomagal nasproti tu navede-
nemu Poljaku bolj s ¢es¢ino nego polj$éino, a dobro sva
se umela. Tudi s Poljakinjama nisem govoril drugace
in sem Se nalasé primefal nekaj stavkov po ruski. Kaj
ste mi odgovorili ? Vi govorite dobro poljski“; no o tem
sam nisem bil preverjen. Potem ste nadaljevali: ,Nemski
umevi obe, a nemski z Vami ne bodeve govoril“, in
smijali ste se. Druga je pristavila: .Jaz znam tudi
ruski; bila sem ve¢ let v Vardavi, a ruski tudi ne ma-
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ram govoriti¥, in zopet ste se zasmijali obe. Ta mali
sluéaj oznacuje migljenje Poljakov od vodstva do ljudstva
od nasih, po Poljakih naseljenih zemelj, dale¢, dale¢ v
ozemlja, kjer bivajo Poljaki celé pod neugodnim za
Poljake germanskim podnebjem.

V Prago je uze pripeljalo ve¢ vlakov Poljake iz
raznih krajev; kakoé so svoje sovrastvo do Rusije po-
kazali ostentativno tudi v Pragi, je nZe znano iz raznih
novinarskih poroéil. Vendar pa, kakor so mi zatrjevali
Praski opazovalei ¢eskega naroda, preobraca se mislje-
nje na boljge tudi med Poljaki, to pa sosebno med po-
znanjskimi Poljaki, a pri tem ostaja poljsko plemstyo,
vsaj v avstrijskem delun, nepoboljsljive. Ravno to pa Se
vedno odloéuje v politiki kot orodje in orozje drugih
¢initeljev. Nadejajo se, da se pocasi napravi Sirfa in
mocna stranka, ki bo imela podstavo v meScéanstvu in
8ir§ih poljskih mnozicah; no ta nada je nedolzna. Nedol-
Zzno pa bi ne bilo, ko bi se naslanjali e nadalje na avstrij-
ske Poljake kot zaveznike ostalih aystrijskih Slovanoy.

Za ta del smo slisali od jako pristojne strani de-
§kega naroda prav tolazljive besede. Vsaj preverjenje
je dandanes uZe drugacéno, nego je bilo dosedanje ve-
denje. Celd od staroceske strani poznajo notranjo vred-
nost avstrijskih poljskih politikov; a s spoznanjem bo
sledilo Se kaj drngega v svoj ¢as od druge strani ce-
Skega naroda. Zagotovljenje o tem nas je jako potesilo.

Kakor znano, je bil pripeljal poseben vlak tudi
Bolgare v Prago. Bilo jih je 200 moskih in okolu 40
zenskih. Jaz sem prisel v Prago ravno na vecer, ko je
bilo narodno gledisce posvetilo njim vecer ; po glediséu
je bila godba v veliki dvorani Mescanske besede. Ta
dvorana in drugi prostori so bili natlaceno polni obéin-
stva. Bolgare sem takoj zapoznaval po njih ali izredno
podolgovatih ali pa razmerno jako kratkih, zagorelih
obrazih. Seznajali smo se brzo také rekoé od stola do
stola. Ako sem govoril poéasi slovenski, so me dobro
umeli; govorili so mnogo v svojih naredjih med seboj,
z drugimi Slovani pa najrajsi po ruski. Uradniki in
ucitelji so znali brez izjeme vysi govoriti jako dobro
rugki. Na vprafanje, od kod tako znanje, odgovarjali so,
da poprej so se uéili po Solah v ruskem jeziku ; saj v
domacem jeziku jih ni bilo. Tudi so priznavali, da je
bolgarski literatarni jezik premalo razvit, in da bi niti
povoljne ne Solske, ne druge literature ne imeli na
bolgarskem jeziku, zato da jim je pomagal ruski jezik
s svojo literaturo.

Gledé na druge Slovane so premalo v literaturni
zvezi, to pa za to, ker nimajo sami velike literature, in
je vsa njih knjizevnost Se brez prave organizacije. Ne
splaca se jim, da bi imeli dovolj svojih knjigaren. Na-
letel sem pa ravno na knjigarja, ki mi je obeéal, da mi
tn pa tam o bolgarskih izdanjih poslje naznanila za
«Slovanski Svet*..

Ko sem prasal razne Bolgare, katere politiske Cas-
nike bi priporoéali za moje poucenje, odgovarjali so v
istem smislu, da ,Svoboda® in Se drug list bi bila pri-
merna. Oba misljena lista sta pa uradna lista sedanje
vlade; no jeden Bolgarin je pritaknil, da sedanja vlada
ne dovoli drugih listov. Stvar je torej jasna o kakovosti
politiskih bolgarskih novin, pa naj se odlofimo za ta
ali oni list.

Kohurzan je vsaj uradnikom, pa tudi drugim po
godu; vendar so bolj cenili BatenberZana. Sedanje po-
litisko stanje jim poprek ugaja; vendar ga ne smatrajo
stalnim. Oni, katerim ne ugaja sedanje napravljenje bol-
garske vlade, tolaZijo se s tem, c¢eS, da se spremeni
sistem, kakor se je n. pr. v Srbiji. Na vzgled Srbije
so pokazali sami. Govorili su o Rusiji, da so ji hvaleZni
za osvobojenje, ali ona da je zahtevala preve¢ od njih.
Iz vsega izjavljenja proti Rusiji jim se je videlo, da so
jih zapadni ruski nasprotniki vzgojevali v sorodnem duhu,
kakor so Poljaki uze davno zreli za vse to, kar ne
more ugajati ne Rusiji, ne ruskemu narodu.

Spravljali smo pojedince v veliko logiéno stisko ;
na mnogo stranij so zarudeli in molcali. Kazalo se je
tudi, da ne poznajo ne spisov, ne pri nas ofitnih dejstev,
ki dokazujejo ,Drang nach Osten*. Pri njih ni Se ocit~
nih namer, da bi jim izpodmikali slovansko azbuko ali
direktno veepljali govrastvo do cirilometodijske cerkve
ali eel6 pravoslavja, dasi se dela pri njih propaganda
celo za protestantizem. Oni menijo, da vse to prejde,
nevedo¢, da .Drang nach Osten* poseza po svojih na-
merah in naértih preko Carjigrada celo v Malo Azijo,
kakor se vtika in utrjuje na vstoénih bregovih Velike
Azije.

Jednemu zagovorniku sedanjega napravljenja in
stremljenja na Bolgarskem sem odgoveril naposled jaz:

Vi, kakor se zdi, ste se prenasitili vstoéne kulture; mi
pa smo se nasitili zapadne kulture; zato bi radi poseg-

nili mi vsaj nekoliko po vstoéni kulturi. MoZ je moléal
nato.

No, ni slabo, da so prisli Bolgari na zapad, in to
na Prasko razstavo. Vlada bolgarska je poslala mnogo
wradnikov proucavat to razstavo; poslje pa Se zlasti
uéitelje in druge uradnike, ko si bodo mogli odtrgati
¢as zato. V Pragi se ti odposlanci ne nauéé samo tega,
kar je sploh zapadno, rekli bi, obée in kosmopolitiéno
delo nove dobe, ampak spoznajo tudi, kaj je narodm in
slovanski duh v umetnosti in obrti. Kajti ravno Praska
razstava ne predoéuje samo v posebnih oddelkih, zlasti
v také imenovanem retrospektivnem delu razstave, kaka
je bila z umetnostjo in umetno obrtnostjo v proslem
tisoéletju med ceskim narodom, ampak kaZe tudi umetne
izdelke, ki so se zasnovali in se celd po osnovnih Solah
in zunaj njih izdelujejo na podstavi vzorcev in del iste
tisuéletne prosiosti.
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Zajedno bivajo bolgarski odposlanci po cele tedne
v Pragi, srecujejo se, kakor drugi, z gosti ostalih slo-
vanskih narodov, seznanjajo se z misljenjem in strem-
ljenjem teh narodov in se tako spodbujajo k premislje-
vanju o lastnem poloZenju v domovini balkanski.

Bolgarski gostje, kolikor smo jih opazovali mi, so
dusevno jako zivi in spretni in po vsem vedenju jako
simpatiski. Ni dvombe, da bo ¢eSka jubilejna razstava

koristila v slovanskem smislu Bolgarom ravno tako,
kakor drugim Slovanom kateri jo obiskujejo brez izjeme
in kaZejo vsaj gledé na to romanje v ,slovansko Meko*
ono sloznost, katera bi jim bila toliko in celé neizogibno
potrebna gledé na druge tocke slovanskih skupnih inte-
resov in vprasanj. Slava Cehom, da so nam pripomogli
oni vsaj do te sloZnosti.
PP

N

Ogled po slovanskem svetu.

«) Slovenske dezele.

,Kdo seje prepir ?*. Pod tem naslovom sta dokazovala
ali %e dalje dokazujeta ,Slovenski Narod*in ,Slovenec* drug
drugemu prvenstvo v provzrodenju prepira med takd imenovano
narodno-napredno in konservativno stranko. Na§ ¢. g. sotrud-
nik ,Ro¥¢in“ je skusal v ,Dodatku® (k pismu uredniku) v
13. 8. ,Slov. Sveta* nekako oznaliti obe stranki, kazal je
na hibe in prednosti obeh strank, a po svojem je dokazal, da
pregrehe in napake so bile in so vefe pri konservativni
stranki. ,Slovenec* je modro porabil jz tega dodatka samo
to, kar-je ugajalo .mjemu in stranki, katero zagovarja; storil
je to prav po odvetnidki. Pricakovati bi bilo, da bi bil tudi
«Slov. Narod* pobral iz istega ,Dodatka“ oroije, katero bi
branilo narodno-napredno stranko, in s tem oroZjem bi bil
najizdatniSe oslabil argumente svojega nasprotnika. A ,SlL
Narod* je bil v tem sludaju preokoren, pozabivii popolnoma,
“da so mu spretni odvetniki po poklicu in sposobnosti v
obilici na razpolaganje. Vsled te okornosti jo je mahnil po
»Slov. Svetu* prav robato in nelastno v uvodnem &lanku
od 3. avgusta 8t. 174 t. L: ,Kdo seje prepir?* IL Za
primerno odgovarjanje dobi v svoj fas besedo sotrudnik gosp.
Rodéin, ki biva tako daled, da doslej Se ni& ne yé o poslednji,
tu misljeni fazi domacega prepira.

Clankar ,Slov. Naroda* je pa mlad, ali pa ima kra-
tek spomin, ko govori o tako imenovanem slovenskem libe-
ralizmu také, kakor da bi bil nastal Se le za poslednjih let, v
tem ko govori g. Ro3¢in o tem liberalizmu v ob¢e, od njegovega
pravega podetka do danadnjih doij. G. Rodlin in mi tudi se
spominjamo Se neke druge dobe, ki je bila jako pomenljiva
za  presajanje neke vrste liberalizma tudi na slovensko ze-
mljo. Clankarja ,Slov. Naroda so zbodle sosebno Rostinove
besede : ,Slovenski liberalizem je zmes slovenskega narod-
nega duha z nemskim verskim ravnodudjem*. Zato vprada:
,0d kod ima ,Slov. Svet* pisati také o narodno - napredni
stranki? Proti tem neosnovanim besedam z vso odloénostjo
protestujemo in pozivljemo ,Sl. Svet*, naj pové in pojasni:
Kdaj, kako in s &im je narodno-napredna stranka mani-
festovala svoje versko raonodwdje, sicer smo primorani in

upravieni ,Slovanskega Sveta* besede zmatrati za kleveta-
nje, nedostojno resnemu slovenskemu casnikarju®,

Kakor reeno, g. RoS¢in ima odgovarjati na tu stav-
ljena mu vpradanja, in on bo vedel tudi razlotevati, kaj je
otital ,narodno-napredni stranki*, ki se je tako krstila Se le
pred meseci in narodni stranki od poprej.

V kazen neprevidnemu clankarju ,Slov. Naroda“ pa za-
radi jako fudne njegove pisave, ponatisnemo poslednji odsta-
vek navedenega ¢lanka, ki se glasi:

.V ostalem nas pa veseli, da sta si klerikalni dnevnik
in ,Slov. Svet* glede naSe stranke svoji srci razkrila. Mlado
znanje in sporazumljenje utegne imeti e dobre posledice.
Morda se klerikalni dnevnik Se zafne ogrevati za slovansko
liturgijo, ,Slovanski Svet* pa neha ropotati proti latiniza-
torjem, in ker sta v upradanji glede naSe stranke toli jedina,
bodeta izvestno tudi v drugih, in ker bodeta po tem takem
zvezani dve taki velesili se nam za evropski mir ni prav
ni¢ bati“.

Mi odkritosréno obzalujemo sosebno to izjavo in take
pisavo, ne zaradi tega, ker je maperjena proti naSemu listu,
ampak zaradi imena ,Slov. Naroda* samega in pa zaradi
stranke, katero zagovarja. Preziramo popolnoma to, da je bil
urednik ,Slov. Sveta* lista nekaj ¢asa sotrudnik ,Slov. Naro-
da*, da je poslednjikrat ravno v istem listu prvi spregovoril Se o
Dunajskih punktacijah ter vedno Zelel, da bi se pisali v ,SI
Narodu* ¢lanki v smislu prave narodne stranke; preziramo
tudi to, da smo mi v ,Slov. Svetu* ves Cas njegovega ob-
stanka z zavestjo stvari presojevali tako, da nismo nikdar na-
vajali imen onib, ki so kaj zakvivili in dosledno tudi hibe
»Slov. Naroda* popravljali s svojo kritiko, ne da bi ga ime-
novali ; ne poudarjamo niti tega, da ,Slovenski Narod* ni v
svojem urednidtvenem delu niti ob njegovem porodu priporoéil
ali poslej kakor si bodi ugodno omenil ,Slovanskega Sveta*,
zaradi Cesar so se pozneje ponovljeno spodtikali najveéi
in najbistrejsi rodoljubi slovenski, in to tem bolj, ko se v uredni-
&tvenih predalih ,SI. Nar.* navaja mnogo kaj, do cesar bi utegnila
segati tudi vrednost vsebine naSega lista: obZalujemo najbolj
to, da je rabil ,Slov. Narod* besede ,ropotati* gledé na raz-
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prave nadega lista o cerkvenih vpraSanjih. S tem je zagreSil
»Slov. Narod* hud sacrilegium proti obliki in vysebini teh
razpray, ko ne zasledis z lepa v ucenem svetu také dostojne
pisave, kakorina je dejstveno in v oble pripoznana ravno v
teh krititnih raziskovanjih. S tem je zajedno dokazal, ali da
Clankar sam ni Gital teh razprav, ali pa da ni zmoZen ali
pa da noce umeti pomena, ki ga imajo te razprave pred
vsem za zapadne Slovane. S tem pa se je zagreSil ,Slov.
Narod* takisto hudo, prav hudo proti narodni ali narodno-
napredni stranki sami; kajti vsak nepristranski Citatelj je
prisiljen izvajati iz take pisave posledice, kakor da bi bil
»Slev. Narod* in dosledno, kakor da bi bila narodno-na-
predna stranka nasprotna me samo naSi kritiki, ampak strem-
ljenju za cirilometodijsko cerkvijo v ob¢e. To pa bi bil velik
nedostatek, to bi hil udaree, kateri bi bil narodno-napredno
stranko samo.

To, da pife ,Slov. Narod*, kakor o ,Slovencu*, také
tudi o naSem listu, zani¢ljivo kakor o ,dveh velesilah®, nas
prav nié ne boli; ,Slov. Narod* ima vzrokov dovolj, da je
lepo skromen z nami vred ; mi vsaj smo zadovoljni s tem,
kar so pisali o ,Slov. Svetu® in tudi ustmeno priznali od-
liéni slovenski rodoljubi in sosebno drugi Sloyani in njih
organi, ki so menda celé vefi in bolj razfirjeni, nego ,Slov.
Narod* sam.

Urednik ,Slov. Sveta“.

G. Anton Detela, grastak, imenovan je deZelnim gla-
varjem za Kranjsko. Izjavil se je, da pripada .konservativni®
stranki; piSejo pa o njem, da si vzgaja sinove nemgki.
Narodna napredna stranka, ki si je Zelela drugega naslednika
na mestu pok. dr. Poklukarja, ne pricakuje ugodnega za
slovenski narod od novega glavarja.

Fran Kotnik ml., posestnik in tovarnar na Vrdu pri
Vrhniki, po raznih studijah omikan mladenié, iskren rodoljub
slovenski, umrl je 2. avgusta t. ]. Kak rodeljub je bil, sve-
do€i uajbolje njegova oporoka; volil je: za dijako ustanovo
20.000 gld.; za ,Narodni Dom* 4000 gld. in vse potrebne
parkete ; ,Dijaski kuhinji* 2000 gld.; ,Slovenski Matici*,
LDruzbi sv. Cirila in Metoda®, ,Dramati¢nemu drustvu* in
+Slovenskim visokoSolcem* na Dunaju po 1000 gld. Za
revne dijake Ljublj. realke, ,Ljublj. Sokolu* in ,Slov. drus-
tva* po 500 gld.; za uboge in druge dobrodelne namene
pa 17.000 gld. PreSinjen od narorodnega duha je deloval
uZe kot dijak na realki v prerojenje mladine, ki se le pre-
ve¢ vzgojuje v tujem duhu.

Luka Robié, c. kr. vidi davéni nadzornik v p., bivdi
poslanec dez. zbora kranjskega, veletni odbornik in blagajnik
«Slov. Matice”, kremenit narodnjak iz stare Sole, je umrl 8.
t. m. v Ljubljani v 78. letu Zvljenja. Volil je za dijadko
ustanovo 2670 gld. 20 kr. in uboZnemu zakladu Zupnije v
Kranjski gori 1500 gld.

Na izlozho v Zagreb se pripravljajo marljivo Slovenci
raznih pokrajin. Dne 6., 7. in 8. sept. se izvrdi v Zagrebu
poseben vspored njim na &ast. Iste dni bodev Zagrebu tudi
shod vseh hrvatskih pevskih druStev, h katerim bodo imeli
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slovenski gostje prost vstop. Tu nastopi tudi novo ustanov-
ljeni pevski klub .Ljubljunskega Sokola*. Zagrebdki mestn;
zastop pripravlja Se poseben, nenavadno slavnosten vsprejem
slovenskim gostom.

Slovenski dijaki Trza%ke okolice priredé 30. t. m.
na Greti veselico, katera bode zajedno prva, prirejena od
Trzadkih dijakov. Dohodki so namenjeni spomeniku PreSer-
novemu. Nadejati se je, da v obilem $tevilu potasté to vese-
lico slovanski rodoljubi na TrZa‘kem.

b) Ostali slovanski svet.

Cesarjev rojstni dan so, kakor obifajno, praznovali
po vsem cesarstvu. Sosebno pa so se letos odlikovali s tem
Cehi, in to ma prvem mestu v Pragi in na jubilejni razstavi.
Ves narod je Cutil, da ga nem3ko-Zidovski notranji, in celé
zunanji liberalni Casopisi, po krivici obdolZujejo nelojalnosti ;
to ga je gnalo, da je na zunaj razkril Se v vedi meri, nego
ob drugih prilikah, kake ustvuje na znotraj. To so konecno
priznali vsaj vladni, nem8ki pisani listi in tudi organ grofa
Kalnoky-ja. Franca Josipu na zdravlje sta v njegov rojstveni
dan napila tudi car Aleksander 1I1. in cesar Viljem II., po-
sljednji kot svojemu zvestemu zaveznikn.

Zagrebsko razstavo je obiskalo prve dni nad 50.000
oseb, Za stanovanja gostom skrbi, kakor v Pragi, posebna
pisarna. Hrvatje od vseh krajev, sosebno tadi iz Dalmacije,
obitejo razstavo v obilem Stevilu. Priredé se tu in tam po-
sebni vlaki.

Na CeSkem pozivljajo ,Nar. Listy*, da povrnejo Cehi
obisk Hrvatov s posebnim vlakom v kar moZno velikem
Steviln. Kakor gledé na Cesko, zatenjajo Slovanom sovraZni,
tu sosebno madjarsko-zidovski listi opominjati madjarsko vlado,
naj bi pazila, da bi se Slovani ne bratili preveé v Zagrebu.

Dr. Vasaty, kakor znano, jedini mladoceski poslanec,
ki se je tudi letos dotaknil zunanje politike v drzavnem
zboru, govoril je v 12. dan avg. na vefer v veliki dvorani
na Zofinskem otoku v Pragi ,O politigki situvaciji*. Na ta
shod drodtva Sladkovskega je priSlo mnogo mes€anov Pra$-
kih, také da je bila dvorana prepolna. Pri nastopu in od-
stopu govornika je shod navduSeno pozdravljal dr. VaSatega
ter jednako navduSeno odebraval pojedine odstavke njegovega
govora. Dodamo, da c. kr. komisar je samo jedenkrat pretr-
gal govor, reksi, naj bi govornik ne izgovoril svojega izvoda,
ki ga misli.

Dr. VaSaty je opraviceval svoje postopanje gledé na
svoj govor o zunanji politiki v drZzavnem zboru, je grajal
mnogokaj na pojedinih ¢lanih mladoCeskega kluba in v obée
kritikoval ali pa spominjal na tocke, katere je uZe mnogo-
poprej kritikoval na stranki mladoceSki, h kateri pripada
sam. Dr. Vadaty govori mirno, ali njegova kritika je tu in
tam vendar rezka. On je dokazoval, da je sam postopal ko-
rektno.

Nekateri mlado¢eSki poslanci se hudujejo nad njim ravno
zoradi njegove politike nasproti njim. Po vsem opazovanju
opomnimo mi to-le: Ako je res, kakor se mam je zatrdilo od
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kompetentne strani, da mladoeski klub ni bil Se popolnoma
pripravljen za tak govor, kakorden je bil govor dr. Vasatega,
potem utegne klub mladodeSki dr. VaSatemu odpustiti dejstve’
da je bil pripravljen vsaj on, tudi ko bi jim ne bilo ugajalo,
da govori ravno on. Saj tudi mladoeski veljak, kateremu so
ocitali oportunizem, je rekel vsaj nam, da niso razumeli ali
niso hoteli raznmeti ironitnih stavkov, zaradi katerih so
njemu in vsled tega tudi klubu ofitali oportunstvo.

Ako se pa dr. Kramaf in Se kdo drugi srdi nad kri-
tiko dr. VaSatega na shodu Sladkovskega, naj pomisli on s
tovarisi vred, da so gospodje Se mladi, morda premladi vsaj
kot parlamentarniki, ki so kot taki ,homines novi¢,. in jim
torej ne pristaje, da bi absolutno samostalno na svojo roke
izjavljali se o todkah, katere so eSkemu narodu najsvetejSe,
in kot take tudi gledé na izrazanje o mjih potrebujejo pre-
vidnega postopanja. Parlamentarno mladi gospodje naj se do-
govarjajo s starej¥imi, pred vsem z naCelniki stranke, pa ne
bode imel ne dr. Vafaty, ne kdo drugi jim otitati kaj, in
bodo najmanj listi & la ,N. F. P.* imeli opraviti Z njimi ter
se rogati — CeSkemu drz. prava tudi zaradi njih neprevidnih
ali cel6 nedozorelih izjav! F. P,

»ll Diritto Croato“, jedini Zasnik, tednik, ki, ITL leto
izhajajo¢ v Pulju, zagovarja v ital. jeziku poleg prava vsega
hrvadkega naroda, tudi skupne kulturne interese ostalih slo-
vanskih narodov, sosebno brane¢ ostaline slovanske liturgije
med Hrvati in slovansko litwgijo v celoti, ter poudarjajod
slovansko vzajemnost v kulturnih odnoSajih, — ta v ognjevitem
kakor krasnem ital. slogu bore¢i s» tednik zapada so-
sebno letos zaporedoma konfiskacijam, in to sosebno zaradi
borbe za slovansko liturgijo med hrvaskim narodom. Slovan-
ski Casniki v obde, zlasti pa hrvaski, pifejo mnogo o tem,
in to jako rezko, kakor n. pr. ,Obzor*, ki spominja, da je
Se Lienbacher sam v drZ. zboru obsojeval jednako objektivno
postopanje, kakor tudi, da je sedanji pravosodni minister
priporoéal in zaukazal, da bi se postopalo milejSe. ,I1 Dirit-
to Croato* trpi vsled mnoZeih se Kkonfiskacij tudi hudo
gmotno ¥kodo; zato Se posebe priporotajo slovanske novine,
da bi se toliko bolj podpiral ta vazni list, ki jedin oznaduje
romanskemu svetu stvari, kakorSne so. List z nova priporo-
Camo tudi mi; stoji za pol 1. 2 gld. 80 kr.

Nemci z Dunaja, zlasti tako imenovani antisemiti, so
_se pripeljali s posehnim vlakom vy Prago, kjer so jih Cehi
sprejeli posebno prijazno. O tem veé prih.

Hrvatska razstava se je slovesno otvorila 15. avg.
v prisotnosti dveh ministrov in bana. Min. Baro3 je govoril
najprej madjarski in Se le potem hrvatski. Hrvatski listi s
ponesom kaZejo na krasno razstavo, ki svedoli o bogastyu
hryvatske zemlje in o napredku narodovem. Pomen te raz-
stave poudarjajo pa tudi listi ostalih slovanskih narodov. Pri-
lika bo obSirneje govoriti o tej razstavi tudi v nadem listu.

0 politiki Mladoéehov mnogo pisejo Ceski, pa tudi
Jisti drugih narodov. Od slovanske strani jim ofitajo, da so
nesloZni med seboj, da imajo cel6 razlitna nalela in pred
‘vsem, da so bili prevet oportunisti gledé na adreso, kakor

tudi gledé na postopanje o zunanji in pravi politiki avstrij-
skib Slovanov. Ocita se jim tudi, da so se zagreSili s tem,
da so sprejeli v svojo sredo také imenovane realiste.

Po geslu: ,Relata refero®; izjavljamo mi tu, kar so
nam pripovedovali nekateri mladoCeski veljaki sami. Oseb
pri tem nofemo imenovati, ker gre samo za stvar. Jednemu
prvaku mladoceskih zastopnikov se je ofitalo od mladoGeSke
strani same, kakor da bi letal previsoko v svojem Castihlepju.
Ravno on, na katerega je letela ta otitba, pa je nam po svoje raz-
lagal stvari jako racijonalno. Rekel je, da v glavnih stvareh
programa so C&leni stranke od kraja jedini, in da o tem ni
niti govora: da pa je umevno, da izraZa vsak zastopnik raz-
licno svoje misli o isti stvari. Potem pa tudi éasa niso Se
imeli dovolj, da bi se bili posovetovali na vse strani za
slozno postopanje tudi gledé na obliko. Iz istega vzroka da
ni bilo Se Casa za dogovor, kedaj in kaké naj bi postopali
gledé na zunanjo politiko. Ta veljak ni ofital dr. Vasatemu
Cisto ni¢; kajti jedino to, da se niso bili Se utrdili na zno-
traj v CeSkem klubu, je bilo krivo, da se ofita sedaj mlado-
cedki stranki ,oportunizem®.

Drug veljak mladoCeSke stranke je ocital nekaterim
mladoZeSkim poslancem jedino to, da so ¥ ,homines novi*,
in jih je celé kaj plemenito zagovarjal proti ofitanju, kakor
da bi stremeli povspeti se do visih sluZeb. Ravno od kom-
petentne strani mladoCeske stranke torej ne vidijo stvarij tako
Crnih, kakor drugod; no obzalovati je vsekakor, da ,homi-
nes novi* mladofeske stranke ne iS¢ejo poprej pouka med
starimi in skuSenimi prvaki te stranke. Menimo pa, na pod-
stavi nam danih pojasnil, da uZe v bodole bo ve¢a sloZnost
med Mladodehi.

Cesarjevié, ruski prestolonaslednik, se je po 9 mesetuem
potovanju na Vstok vrnil v Rusijo. Slovesno so ga sprejemali
od mesta do mesta, naposled sosebno v Moskvi, Petrogradu
in pa Carskem Selu, kjer se je seSel s carsko rodbino. Bil
je v smrtni nevarnosti, katere pa se je refil sreno. Na
Vstoku in vsem potovanju dobil je najrazlicnej§ih vtisov o
misljenju evropskib, kakor azijatskih narodov in drzav.
Ruski narod in Z njim Slovanstvo v obZe se nadeja, da to
potovauje bo blagodejno vplivalo na modrost bodofega vla-
darja ruskega.

,Siidmark® na Stajerskem. V VrZeju, najskrajneSem
severo-vstotnem trgu na koncu slovenskega ozemlja, so usta-
novili ,Bralno druztvo®; ob slovesnosti ustanovitve je govo-
ril med drugimi notar Slamberger iz Ljutomera in kazal na
nevarnost, ki preti Slovencem od nemskega ,Schulvereina“
in ,Sidmarke*. Z Gra8ko ,Tagespost* v rokah je po po-
rodila v .Sl Nar.* dokazoval, kaké prezi ,Stdmark®, ka-
kor lacen volk na svoj plen, na slovenska posestva ter
v tem ¢Casopisu pozivlje med Slovenci nastavljene ova-
duhe, da naj pazijo na vsako posestvo na Slovenskem, ki je
na prodaj, bodi si po drazbi ali ,pod roko*, da ne pride
z nova Slovencem v last, temveé da je kupi kak Nemee, ter
se také Se bolj razdirijo nemSke naselbine na slovenski zem-
lji. Itd. Govornik je zato priporocal: ,Svoji k svojim!* No
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to se bo godilo najbolje, ako ustanové Slovenci za analogne
namene ,Siidmark® paralizujoa drudtva.

Knjizevnost.

o Na§ dom*. Zbirka povesti, pesmi in narodnega blaga,
zanimivosti itd. Zbira [. L. K. (Krizan.) 1. snopié. — Cena
20 kr. Celie 189!, Natisnil in zalozil Dragotin Hribar,
drudtvena tiskarna v Celji. ,Na§ Dom“ je novo knjizevno
podjetje, kakor razvidno iz predgovera I snopifa, namenjeno
pred vsem preprostemu slovenskemu narodu. ,Na$ Dom* bo
izhajal po lkrat na mesee, letos izide 6 snopilev, ki se
dobé skupno za 1 gld. 20 kr. S politiko se ,Na§ Dom*
ne bode pefal. ,Vse naSe povesti bodo ali izvirne, ali pa
prevodi imenitnih slovanskih pisateljev*. Nadejati se je, da
»Nad§ Dom* pomnoZi primerno berilo mnozicam slovenskega
naroda; sosebno nam ugaja, da hote, kar ne bo izvirnega,
prevajati iz slovanskih jezikov, v katerih, kakor v ruskem,
je kar nakopifenega krasnega in pouCnega berila za narod
na Siroko.

D.ra Dinka Vitezica, zastupnika na carevinskom vieéu
u Belu druga poslanica, kojom obavjei(uje svoje birace o
svojem zastupni¢kom djelovanju u saborskom razdoblju 1885-
1891. U Trstu tiskom tiskare Dolenc 1891. V tej poslanici, ka-
tera obsega 230 tiskanih stranij vel. 8 , je cela vrsta govorov in
posnetkov iz njih ter opomnjami o njih. Raztezajo se na na-
rodno jednakopravnost, na politiko in razne stroke gospo-
darstva. Razvidi se, kaké je dr. Vitezi¢ na vse glavne in
odloCilne strani s pravo strokovnjako temeljitostjo zagovarjal
pred vsem Hrvate in Slovence istrske, potem primorske
Slovane sploh in je imel v syojih zagovornih pojasnilih vedno
tudi Slovence v oble pred ofmi. Ta poslanica, s katero se
istrski slovanski veljak poslavlja od svojih volilcev po 18
letnem delovanju drzavnozborskega zastopniStva, ker mu sta-
rost in bolezen na oceh ne dovoljujeti ve¢ ostati pri tem
poslu, ostane dostojen spomenik zastopnika samega, pa tudi
vzorna knjiga za njegove naslednike in pred vsem poucna
knjiga narodu. Hvalezni smo in smo dolZni biti dr. Viteziéu,
da se ni zbal stro¥kov z izdanjem poslanice, katera obseza
resnice in nafela politiSkega katekizma. Kakor poprej, klice
on narodu tudi sedaj v slovo in zaresni opomin: ,Budite
sloZni i pobjeda mora biti nafa“. ,S moje strane pak mogu
Vas uvjeriti, da i u skromnom mejem Zivotu, dok me dobri
Bog bude uzdrZao, ¢éu se boriti nz Vas pod lozinskom :
»Sve za vjeru i za mili rod“. Kakor znano, mu je sedaj
vreden naslednik v drzavnem zboru prof. Vjekosl. Spinié,
bister, trudoljubiv veljak, jeklen znataj; oba sta ponos juznih
Slovanov ; oba je narod jednoglasne volil; oba nam obrani
Bog na mnoga leta na korist in slave narodu in domovini!

Pamdtky archacologické a mistopisné. Organ archaeo-
logickeho shoru Musea krdl. Ceského a historického spolku
v Praze. Redaktor dr. Josef Ladislav Pi¢. Diln XV, sedit
5. roku 1891. V Praze. V komissi knihkupectvi Fr. Riv-
nide. Krimska cena rocniku zI. 3.

Kostelidel sv. Vielava na Brudku u vierab, zaloZeny
kniZzetem Bretislavem I. r. 1046. Vydino k 850 leté pa-
métce zaloZeni u prileZitosti opravenf tizé svatyn€ z Ceskych
pifspévku 1890. Nakladem komitétu pro opravu koslelicka
sv. Viclava na Brudku.

Pyecras Bubaiorexa 1891.v. Haxanie H. H. ITexexa,
Vsebina : Muposuys. Poxawn T'. II. Tawwierckaro. (Oxon-
yanie). Skupno 486 str. in kazalo. Ta ,Russkaja Biblioteka®,
ki prinada najboljfa dela velikoruskih klasikov z leksikalnimi
opomnjami, podaje po 12 snopilev na leto za 2 gld. 40 kr,
Adresa : Hagarexscrso ,Pycckoit Budaioresn* pw Jrpork
(Lemberg), Baaxapekaa yir. N. 13.

Aeroeya. wheeuno xrreparypio cmicanie. Pegarropr
Uepaws Bajops. Hagapa mmrzapwmiara na He. B. Kaexposs
Bh Codia. Ilpexniara % erpancreo 10 Jepa. Ta meseénik bol-
garski, ki izhaja II. leto, je po zunanji obliki in notranji vsebini
primerjati, Ljubl. Zvonu*. Prilitno porabimo kaj iz tega le-
poslovnega lista bolgarskega in spregovorimo vel o njem.

Cpnere napoone neese. Crymio no Omemoj Iopiboj
Kpajunir m sa _wraxny npupexmo Manojao Kopxumaur.
Knjiga 1., sveska L i ll. Izdanje brace M. Popoviéa y No-
vome Sadu 1891. Cena po 15 nové.

Kapaosawno saaduvecréo. 1Ipwior HeTOpujit cpicke
npasocaapre upkee. Napisal Manojlo Grbié, katehet in prof.
srbske uliteljske Sole v Karloven. Druga knjiga. Nastavek
cerkvene historije Karlovadkega vladiCanstva iz drugega dela
prve knjige, a to od 1744 pa do 1784. Cena 1 gld. 50 kr.
Delo, katero bode nadaljeval pisatelj, jako hvalijo.

Popravki. V 15. st. ,Slov. Sveta® je ostalo ved manjiih in
vetih tisk. pogreikov: popravimo tukaj vsaj nekatere. Na 1. str. na
levi spodej &itaj: izrabljenem namesto izrablenjem: str. 234 leva
22. vrsta zgorej: romanske nam. normanske ; ondi 34. v. stoletij nam.
stoletja ; str. 239 leva 24. v. zg. elimato nam. climato; ondi desna
29. v. zg. sezajoce nam. rezajote; 285 desna 1. v. sp. edgovarjati
nam. izg.; 236 leval.v. zg.: za nam. z; ondi leva 9, v. sp.: slika-
njee nam. olikanju; ondi desna 23. v. zg. zaostati nam. nastati ; 237
10. zg.: da si resijo nacijonalno individuralnost nam. ,da nacijonalna
individuvalnost® ; ondi 11. v. zg. porodtro nam. povostvo ; ondi des.
19. v. zg. narodnem nam. rodnem ; 288 1. 12. v. 2g. s pravo Galijo;
ondi 1. 17, v. zg. v delu, kateremu; 240 1. 18. v. 2g. nezavedne ;
242 1. 10. v. sp. moGmmxe ; ondi L 3. v. sp.: sek; 243 1. 12. v. zg.
noroxy ; ondi desna 9. v. zg. muxa-;oxa; 248 1. 14. v. zg. tabory,
ondi naslednja vrsta slapjanofilstvo ; ondisto 16. v. da je bilo sl.....
ondi 1. 11. v. sp. Boguslavski; ondi 1. 5. v. sp. Kapahuk ; ondi des.
21. v. zg. zvezek nam, znesek.

»SLOVANSKI SVET¥ izhaja 10. in 25. dan vsakega me;;n. Cena mu jo za zuﬁanje naroénike za celo leto 4 gld. za pol leta 2 gld
n za Getrt leta 1 gld. Za dijake in ljudske uditelje stoji celoletno 3 gld. 60 kr., poluletno 1 gld. 80 kr. in Eetrtletno 90 kr. — Posa-
miéne Stevilke se prodajejo po 18 kr. — Naroénina, reklamacije in dopisi naj se posiljajo F. Podgorniku v Trstu, ulica Farneto 5t. 44

Tisk tiskarne Dolenc — Izdajatelj, lastnik in urednik: Fran Podgornik.



